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רעװאָלוציע פֿו 20טן אָרהונדערט 


1584, 206)56 


ײַרנסט טאלער 


| מאסע מענטש 


אַדראַמע פוּן דער סאַָציאַלער רעװאָלוּציע 
פוּן 20=טן יאָרהוּנדערט. 


איבערגעזעצט פוּן דייטש מיטן הסכּם פוּן מהבּר שּׂ 
ט פוּן שרה בּרענער. 


8 6 {-- =+ 8 לב - 


: : ליק אט : = . : : : : : : לט : דועקעוכל 71ר18לקדעמטדנובנטאנבהזעונטעעננענט:טטד 
1; פאר לאג ;די װ עלט". װצרס9י. 
יי 2 7 60 יי 9 א 


: א א זפמאמט - 
| 8א57סאספּו--זאטעד הס 0 0 0 ס 6 ס. א : 
|-אשאקפהאש ‏ /י 2 וא : שי 6 


א 


די דראַמע מעג אופֿגעפֿיַרט װערן 
עאָר מיִטן בּפֿירושן הסכּם פיּן פאַרלאַג 
-205142/1 ז616װ16060 6ג!603) 


פֿאַר די פּראָלעטאַריער. 


דער ערשטער װאַריאַנט איז בּאַשאַפך 
געװאָרן אָקטאָבער 1919, איִן ערשטן יאָר. 
פוּן דער דײטשער רעװאָלוּציע. פֿעסטונגסש- 
תּפֿיסה גיִדצערשענענפֿצלד. 


ש פּילער; 


| = אַרבּעטצר. = 
= אַרבּעטעריגס. א 

| = דער מאַן אָן אגאָמעף ‏ - | : 
אַפפטת /| / : יט 
= = גײסטלעפֿער. | קע : שי יו 
- מאַן (דער בּאַאַמטער). . / 
סאָניע אירענצ 5, ארוי - וּ 2 


: : : 2 : = 


- = געשטאַלטן פוּן ד; טרוֹים-ב:לדעה: ‏ + + 
= סאָניע אלרענע 5, אַפרוֹי, - 

דער בּאַלײטצה, / : : 
: צּאַנקירן. 
דער באַאַמטער, : 


= שומרים = | 9 יי 


ס דריַטע, פֿינפטע אוּן זיבּעטע בּולֹּף / 
ט, װ; אֹיֵן דער זעוּנג פֿוּן אַחלוֹם) / 


: ש = = 


דאס ערשטע בּילד., 


תּיַנטערשטער ציַמער פֿון אַן אַרגעטער-שענק. אוֹיף די געטינקעװצטע 
װענט פּאַטריאָטישע בּיַלדער אוּן פּאָרטרצטן פֿוּן העלדן פוּן דער מאַסע. איַנמיטן 
אַ פּראָסטצַר טיַש, װאָס אַרוּם איִם זיִצן; אַ פֿרוֹי אוּן ד יַ אַרבּצטצר, 


הי צרשטער אַרבּעטער 
די בּלעטלעך זענען שוֹין צעטײילט 
איִַן גרוֹיסן זאַל איַז די פֿאַרזאַמלונג. -- 
ס'פּאַרמאַכן פריַ זיַך מאָרגן די פאַבּריִקן 
די מאַסן יערן. 
מאָרגן פאַלט דער גוֹרל. 
בּיַזט גרייט, חברטע! 


די פרוי 

יאָ, כ'בּיַן גרייט. 

מיַט יעדער צי פוּן אָטעם װאַקסט מיין קראַפט - 
איִך האָבּ געבּענקט נאָך אָט דער שעה, 

ווען האַרץ:בּלוּט װערט אַ װאָרט אוּן װאָיט ווערט -- טאַט. 
אָפֿט פלעג איך װערן אָפּהענטיַק -- פלעג איף . 
די הענט צוּנויפפּרעסן פֿון כּעס אוּן שאַנד אוּן פּיין. 
ווען די פּאַרהאַסטע בּלעטער פּיַלדערן: נצחוֹן, 
- דאַן פּאַקן מיַך מיליאָנען פויסטן... 

אוּן שרייען: דוּ בּיַזט שוּלדיִק, װאָס מיַר שטאַרבּן! 
אפִילוּ איַטלעך פֿערד, װאָס ציַטערט מיַט די זייטן, 
בּאַשוּלדיִקט מיַך - בּאַשוּלדיִקט שטוּמערהיט. 


11 


ס'װיַלט זיַך מיַר מאָרגן שאַלן װיַ דער שוֹפר פוּן כש ח, 
ווען מיין געװיָסן װעט זיַך רייסן איִנם זאַל אַרײין - 
װער איַז דאָס, איִך - די װאָס װעט מעלדן שטרייק! 
מענטש שרייט שטרייק, נאַטוּר שרייט שטרייק! 

מיַר דוּכט, דער הוּנט, װאָס גיַט אַ שפּרוּנג צוּ מיַר, 
ווען כ'גײ אַרײן איַן שטוּבּ, בּיַלט אוֹיך דאָס אייגענע.,, 
גלייך װויַ דער טייך װאָלט שפּריִצן שטרייק! 

מיין קענטעניִש איַז אַזוֹי פֿעסט. די מאַסן װעלן אוֹיפשטיין, 


אַ װאָרף אַראָפּ פוּן זיִך די פּאַראַגראַפן 


פוּן יענע פעטע הערן בּיים גריַנעם טיש, 5 
אַרמײען פוּן דער מענטשהייט, װעלן זיי מיַט שטאַרקע הענט 
אוֹיסבּוֹיען דעם היכֿל פאַר דער זאַך פוּן שֹלוֹם. 

די רוֹיטע פֿאָן... פּאָן פֿונם אויפגאַנג : 

װער טראָגט זי פאָרוֹיס? 


צװײטער אַרבּעטער 


דוּ! נאָך דייר װעלן זי נאָכגײין. 


סיפֿלאַקערט אַ שטילקייט. 


די פרוי 


די מעלדער זאָלן נאָר שוייגן! 
מיינסט, פּאָליצײי האָט קיין ידיעה ניִשט? 


?אוּן טאָמער ריִנגלט מיִליטער אַרום דעם זאַל מיַט קייטן? 


ערשטער אַרבּעטער 
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ניין, פּאָל;צײ האָט קיין ידיעה ניִשט. אוּן טאָמער ווייס זו יאָ, 
ווייס זי ניִשט די אמתע כּונה. - 


אוּן װי דער זאַל נעמט נאָר אַרוּם די מאַסן, 


דאַן װערט פוּן זי אַ שטראָם אַ מעכֿטיִקער, 

װאָס קיין שוּם פּאָליצײ װעט איִם ניַשט איִבּערפוּריִמען 
איִן רוּאיִק-פּלעסקענדיַקע פּאַרק=פּאָנטאַנען. 

אוּן װייטער: פּאָליַצײ דערװועגט זיַך שוֹין נישט מער 
צוּ שטעלן אַלץ איִן קאָן צעפאַלעניש צעפרעסט 


י 


די שכּרוּת פוּנם מאַכֿט-געפּילן 
די פּאָלקן װיִדער שטייען צוּ צוּ אוּנו - 
סאָלדאטןראַטן אוּמעטוּם! 
מאָרגן פֿאַלט דער גוֹרל, חברטע, 
מען קלאַפּט אלִן טיָר. 
עושטער אַרבּעטער 
אַרוֹיסגעגעבּן אוּנז! 


צ װײטער ארבּעטער 
זי טאָרן זיך ניִשט כאָפּן. 


ערשטער ארבּעטער. 
נאָר איין טיָר. 


צװײטער ארבּעטער. 
דוּרכן פענסטער! 


צרשטער ארבּעטער 
פוּן פענסטער פאלט מען איַן א ליַכט:הויף, 


צי כרוי 
אַזוֹי נאָנט פוּן קאַמף... 
מען קלאַפּט שטאַרקער, ד; טיר עפֿנט זיַךְ אוֹיף. ס'גײט אַרײן דער מ אַ|, 
הוֹיך אױפֿגעהויבּן דעם קאָלנעך פוּן מאַנטל, ער גיִט אַ קוּק אַרום זיך, גלט אַ הייב. 
אזֹיף דעם יע הוּט, 
די פרוֹי : : 
א... גוּטער פריינט, ניִשטאָ זיַך װאָס : שרעקןייי, 
דוּ קוּמסט צוּ גיין צוּ מיַר,. 7 
|געפֿנסט מיך. אוֹיס. = 1 


דער מאן 


אַ גוּטן אָװונט אייך, 
- שמ;לצרהײיט. 


איִך בּעט דיך, רוּף ניִשט אָן מיין נאָמען. 
כֿיקאָן זיִך. דוּרכריידְן מיָט: דיָר} 
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== 


די פרוי 
הבריםיי. 


ד! אַרבּעטער 

א גוּטע נאכט, 

בּיַז מאָרגן. = 
די פרוי 

א גוּטע נאכט, בֹּיַז מאָרגן, 


דער מאן 
פאַרשטײיסט דאָך, 
ניִשט װיַ א העלפער קוּם איַך. 


די פרוֹי 
זיי מוֹחל, װאָס מיָר האָט אָכּגעדוּכֿט אזוינס 
איִן בּליֶענדיִקע רגע'ס. 


דער מאן 
דיַ ערע, װאָס אֹיַז אֹיִן סכּנה 
האָט מיַך גענייט צוּ גיין אהער, 


די פרןי 
- = װאָס, צוליֵבּ מִיָרוּ מאָדנע. 
דאָס איִז די ערע פוּנם בּיִרגערלעכן שטאנדוּ 
? געוען א אָפּשטיַמוּנג; ד: מערהייט סטראשעט, 
אז דיָר קוּמט = 3 דער געזעלשאפֿטו : 


דער מאן 
איִך בּעט דיִך, נישט געשפּאסט. 


דוּ ווייסט ניִשט, װאָס עס הייסט: זיָך רעכענען מיְט ינע : 


פאר מיַר איַן דאָס - געזעץ. 
בּיי מיָר איִז פאַראן דער זאכלעך שטריינגער בל גוז ערע.. 


דיַפריי יע יי : 
װאָס מאכֿט פוּן אייך. מער גנִשט ו װײֵ פאָרמולעס, 
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דער מאן 
וואס פֿאדערט, מען זאל פאלגן, האלטן דיַסציפּלין.. 
דוּ הערסט זיַך גאר ניִשט איין איִן מיינע װוערטער... 


+י פרוי 
כ'זע דיינע אוֹיגן... 


דער מאן 
- = פֹיָר מיר ניִשט אראפ פוּן וועג, 


ידי פרוי 
ר דרע 


דער מאן 
בּקיצור, כ'לײיג ארוֹיף 
א ריָגל אוֹיף דיין טעטיִקייט. 


דד; פֿרוֹי 
דייה 


דער מאן 

דער חשק צוּ געזעלשאפּטלעכֿע ארבּעט 

קאן זיַך געפּיַנען א בּאפּריַדיִקוּנג 

איַן אוּנזערע קרייזן אוֹיך, 

כ'רוּף אן: א היים פאר קיַנדער אוּמגעזעצלעבֿע, 
עס שטעקט איַן דעם מין ארבּעט א געדאנק, 
א יחוּס:בּריוֹוֹ פאר דער קוּלטוּר, - 

פוּן װעלכֿער דוּ מאכסט חוֹזק. 

אפילוּ דיינע ארבּעטער-חברים, וואס מען רוּפט, 
פאראכטן אוֹיך די מיידלעך, | 
װאָס האבּן קיַנדער אן א חתונה. ‏ 


יי פרו. : 
רייד ווייטער.,. ווייטער... 
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דער מאן 
דוּ בּיִזט נישט פריי איַן דיינע מעשים,. . 


די פרוֹי 
כ'בּיִן פריי... 


דער מאן 
איִך מעג זיך ריַכטן, אז דוּ װעכט זיַך רעכענטן א בס 
זאל זיין, דוּ האלסט פוּן דעם ניִשט, 
אבּער דוּ פארמאגסט דאך טאקט. 


די פרויר 
איך ווייס נאר איין מין רעכֿענען זיַך: מיַט דער זאך, 
איַר דיַן איך, איַר -- הערסט - אֹיֶר מוּז איַך דיַנען. 


דער מאן 
איִך נעם צעגליַדערן: 
דיי מעשים דיינע נעמען זיַך פוּן א פארלאנג 
צוּ עפּנטלעכֿער טעטיקײט. / 
פארלאנג, געבּוֹירן פֿון פארשיידענע מאטיָוון. 
איִך הײבּ ניִשט אן צוּ קלערן, אז דאס זענען 
ניַשט קיין איידעלע פארלאנגען. 

די פרוי 
וי ווייטאגדיק מיָר װערט פֿון יעדן ווארט.., 
האסט װוען געזען די בּיִלדער פֿון מאדאנעס 
בּיי פּוֹיעריִם איַן סשטיבּעלע! 
דאס הארץ, מיַט שווערד אדוּרכגעשטאכֿן, 
בּלוּטיִקְט טוּנקעלע טרערן. 
אֹיִר מיאוּסע, איַר ריִרנדיַקע, פרוּמע בּיַלרער... 
אזוֹי בּתּמימותדיִק אוּן אזוֹי גרוֹיס... 
ח. 7 
דוּ האסט געזאגט: פארלאנגעןז 
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איִך ווייס.., א גרוֹבּ עפנט זיַך צװיִשן אוּנז.. 

ניַשט פארלאנג האט 

אַ קער געטוּן מיין גוֹרל, 

פּײַן איַז דאס געװען.. 

נוֹיט אוּן פּיין פוּן זיין א מענטש, 

פּײַן פוּן מיינע טיפסטע טיַפענישען. 

נויט קערט איבּער, הער זיַך איין, 

נוֹיט קערט איבּער! 

ניִשט קיין קאפּריז, ניַשט קיין פאנטאזיע, 

נוֹיט אוּן פּײַן פוּן זיין א מענטש -- דאס גיַט א קערו. 


דער מאן 
- נוֹיט? דוּ האסט א רעכט 
צוּ ריידן וועגן נוֹיט} 


די פרוי 
מאן... דוּ... לאז מיִך אפּ... 
אט איַזן דיין קאפ בּיי מיַר איִן האנט.. 
אָט קוּש איך דיינע אוֹיגן.. 
די 
ריד מער ניִשט... 


ידצר טאן 
עס װיִלט זיִַך מיַר ניִשט פּײיניִקן דיַך.. 
דאָס אָרט... מען קאָן ניִשט אוּנטערהאָרכֿן? 


די פרוי 
אוּן טאָמער הערט אוּנז יאָ אַ חבר, 
פאַרמאָגן זיי געפֿיַל פוּן טאקט אָן ערע:כּללים. 
אָ, װען דוּ װאָלסט פאַרשטיין זיי, שפּיָרן כאָטש . 
אַ הוֹיךְ פֿון זייער פּײַן? 
פּײַן... װאָס איַז אוּנזערע... װאָס מוּז זיין אוּנזערע! 
דערניַדעריקט האָט אִיִר זיי. 
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:דערנ?דערנדיַק, האָט איִר זיַך אַליין געשענדט, 
געװאָרן אייערע אייגענע תּלינים... 

נעם צוּ פוּן דיינע אוֹיגן דאָס רחמנות! 

איך בּיַן ניִשט קראַנק אוֹיף נערוען, 

כ'בּיִן נישט טענטיִמענטאַל. 

אָט ווייל כ'בּיַן ניִשט סענטיַמענטאַל, 

בּאַלאַנג איַך צוּ זיי, אע 

אָ, אייערע קלאָגעדיַקע שעהן, 

װאָס איִר גיט אָפּ פאַר סאָציאַלער אַרבּעט, 
בּאַרואיָגוּנג פֿאַר אייך פוּן גאווה אוּן פוּן שװאַכֿקײט. 
פֿאַראַן גענאָסן, װאָס שעמען זיַך פאַר אייך, 
אוֹיבּ זי לאַכֿן זיִך ניִשט... אוֹיס... | 
זעסטוּ, אָט וי איך לאַך איִצט,. 


דער מאַן 
אוֹיבּ אַזוֹי, זיי װיָסן דעם גאַנצן אמת. 
מען ווייס,.. די מאַכט ווייס װעגן דיַר. 
איִך האָבּ געשוואיירן די מלוּכֿה:שבועה... פרוי, 
דער רעפערענט פאַר די פּערזענלעכע ענינים 
איִז איִנפאָרמירט, קאַריערע װאָלט געווען צעבּראָכן. 


שי פרוי 
אוּן?. 


שער מאַן 
איִך זאָג דאָס דיַר בּפרוש, 
איִך מאַך דעם אוֹיסטיָר, 
װאָס... מעגסט זיין זיָכער, 
װעט אָנריָרן מיין געפיֵל אוֹיך... 
בּפרט נאָך, אַז דוּ שעדיקסט 
ניַשט נאָר דעם מאַן, נאָר אוֹיך דאָס װאוֹי? פוּן דער מלוכֿה, 
דוּ שטיַצט דעם אינעװײניקסטן שוֹנא. ‏ - 
דאָס איִז אַ פאַקט, װאָס גיט א רעכט אוֹיף גט, 
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ד; פרוי 


דער 


אוֹיבּ אַזוֹי.., אוֹיכּ כ'מאַך דיָר אָן אַ שאָדן, 
אוֹיבּ כ'שטיי איִן וועג דיָריי. 


מאַן 


! נאָך איַז צייט. 


די פרוֹי 


אוֹיבּ יאָ אַזוֹי... 
יעמאָלט,,. בּיִן איִך גרײיט... 


! איִך בּיַן שוּלדיִק... 


האָבּ ניִשט קיין מוֹרא, דער פּראָצעס װעט דיַר 
ניַשט זיין קיין שאָדןף 

דו.. | 

דוּ.., מיינע אָרעמס שפּרײטן זיך צוּ דיַר 


אין א גרוֹיסער פּיין. 


דוּ, מיין בּלוּט בּליִט פאַר דיָר... 


זע, פאַרטריקנט בּלאַט בּיִן איך אָן דיָר, 


דוּ בּיַזט דער טוֹי, װאָס מאַכֿט מיַך שפּראָצן 

דוּ בּיוט דער שטוּרמװיַנט פֿוּן פּריַליִנג, װאָס זיין קראַפט, 
װאַרפט שטוּרקאַצן אַרײן איִן דאָרשטנדיקע אָדערן.. 
נעכט זענען געװען, געשרייען פוּן יינגען, / 

װאָס װאַרפֿן זיִך פין צייטיקייט פוּן זייער בּלוּט... 


טראָג מיַךף אַװועק אין לאָנקעס, פּאַרק, אַלײען, 


הכנעהד;ק װעל איך דאָרט קוּשן דיינע אוֹיגן. 
כֿ'האָבּ מוֹרא, כ'װעל שװאַך זיין 

אָן דיַר... אָן אַ שיעוּר... 

זיי מוֹהֹל, נאָר די מיַנוּט איַז דאָס געוװוען. 
איך זע אוֹיף קלאָר, דו בּיזט גערעכט. 

ווייל, זע: מאָרגן שטיי איִך פאַר די מאַסן - 
מאָרגן רייד איך צוּ זיי, 
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ד צר 


די פ 


דע ר 


מאָרגן װעל איַך אַראָפּרײסן די מאַסקע כּוּנם מערדער-פּרְצוּף 
בּיי יענער מלוּכה, װאָס דוּ האָסט געשוואוֹירן איַר אַ שבוּעה.... 


מאַן 
דאָס װאָס דוּ טוּסט, איַז מלוּכה-פאַרראָט! 


הור 

די מלוּכה דיינע פיַרט מלחמה, 

די מלוּכֹֿה דיינע פאַרראָט דאָס אין פֿאָלק! 
דיין מלוּכה זוֹיגט, זי דריַקט, זיַ. שטיַקט, 
נעמט אָפּ די רעכֿט בּיים פּאָלק. 


מאַן 
מלוּכֹה הײיל;ק... קריג בּאַװאָרנט אֹיָר דאָס לעבּן 


! דער שֹלוֹם איָז אַ פּוּסטער חֹלוֹם 


די 5 


, 


דער 
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פוּן לייט מיט שװאַכֿע נערוון. 

עס שטייען קעגן דער מלוּכֿה שוֹנאים 

פוּן דרוֹיסן אוּן פֿון איַנעװײיניָק. 

כּסדר לעבּט די מלוכה איַן א װאָפּנשטיַלשטאַנד. 

די קריג איִז נאָר: איַבּערגעריַסענער װאָפֿנשטיַלשטאַנד, 


רור 

וֹיַ קאָן דען לעבּן אַ לײַב, 

בּשעת עס עסט איִם פּעסט אוּן העליש-פייער} 

דוּ האָסט געזען דעם נאַקעטן לײבּ 

פוּן דער מלוּכה? : 

געזען די װעריִם, װאָס עסן איִם? 

געזען די בּערזעס, װאָס װערן פעט 

פוּן מענטשלעכע לײַבּער? 

ניין, האָסט ניִשט געזען,.. איִך ווייס, דוּ האָסט געשװאוֹירן, 
דוּ טוּסט דיין חוֹב, אוּן דיין געװיָסן איַז שוֹין רוּאיִק. 


מאן 
דער ענטפער איַז דאָס לעצטע װאָרט דיינספֿ 


די פרוי 
דאָס לעצטע װאָרט מיינס. 


דער מאַן 
אַ גוּטע נאַכֿט! 


חי פרוי 

אַ גוּטע נאַכט. 

װען דער מאַן האַלט שוֹין איַן אַװצקגײן. 

די פרוי 
כ'מעג גיין מיַט דִיָר? 
היינט דאָס לעצטע מאָל... 
אָדער איך בֹּיַן אָן בּוּשה? 
אָדער איַך בֹּיִַן אָן בּושה... 
אָן בּושה איַן מיין בּלוּט... 


ד; פֿרוֹי גײט נאָךְ נאָכן מאַן. די בּיַנע װערט טוּנקל. 
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דאס צווייטע בֵּילְד. 


(א טרוים-בילד,) 


אַלצדינג מטוּשטש, נאָר סימנים: זאַל פוּן דער כּערזע. צּײם טישל שרים- 
פער; אַרוּם איִם -- בּאַנקיָרן אוּן מעקלער. שרײבּער: דעם מאַגס פּנים, 


שרײב ער 
איִך פאַרצײכן. 


ערשטער בּאַנקיָר 
װאָפן-פאַבּריִק ' 
0,. 


צװײטער בּאַנקיַר 
איִך גיב מער 
= 400 


דריָטער בּאַנקיָר 
200 
איִך לייג פאָר. 
דער פֿערטער בּאַנקיִר ‏ 17 אַ ציַ דעט דריטן אִיִן פאָרגט. היַנטן אַ געשוּשׁף 
קערײ פֿוּן ד; פֿאָרלײגער אוּן פֿאַרקױפֿער. 
פערטער בּאַנקֵיִר צוּם דריטן 
געהערט? 
מען דאַרף 
אָפּטרעטן, 


22 


גרוֹיסע אַפּענס;וע 
װעט פּלאַצן. 


דריַטער בּאַנקיַר 
רעזערוון? 


יפערטער בּאַנקיֵר 
דער מענטשן-מאַטעריאַל 
ווערט קאַליע. 


דרײַטצר בּאַנקיִר 
עסן טוֹיג ניִשט? 


פערט ער בּאַנק;ר 

דאָס אוֹיך. 
הגם 
פּראָפּעסאָר אוּדע 

האַלט, 
אַז קאָרן, 
אוֹיסגעמאָלן 
בּיַז 95 פּראַצענט 
איז א מאכל 
יפּאַר א זולל-וסיבא 


דריַטער בּאַנקיָר. 
די אָנפיְרוּנג? 


פֿערטער בּאַנקיר 
אויסגעצייכנט. 


-בביטער באנקיר 
אפֿשר קלעקט ניִשט 
אלקאַהאָל? 


פערטער בּאַנקיָר 
די בּראָנפןבּרוֹיזן 
אַרבּעטן 
אוֹיף װאָס די װעלט שטייט. 


דריָטער בּאַנקיָר 
װאָס פֿעלט? 


פערטער בּאַנקיִר 
דער גענעראַל 
האָט אַרוֹיסגערוּפן 
3 פּראָפּעסאָרן 
איַן דער הויפּט:קװאַרטיָר, 
אוֹיךְ אוּנזער גרעסטן גדוֹל 
דעם געהיימען ראָטמאַן גלוּבּער, 
מען שמוּעכט: רעזוּלטאַטן 


דריַטער בּאַנקיָר 
װאָסערע? 


פּערטער בּאַנקיָר 

איִן בּיַרגערלעכֿע קרייזן 
דאַרף מען שוייגן 
וועגן דעם, 
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דהריטער באבקיר 
מענער:ליבּע 
שװאַכט אָפּ די זעלנערז 


פֿערטער בּאַנקיַר 
מאָדנע, ניין. 
מאַן האָט פיינט מאַן. 
עס פעלט, 
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אט 


דריַטער באַנקיףױ 
ס'פעלט?.. 


פערטער בּאַנקיָר 
עס איַז אַנטפּלעקט געװאָרן 
די מעכאַניִק 
פּוּן לֶעבּן. 


דריַטצר בּאַנקיַר 


עס פֿעלט? 


שצרטער באַנקיָר 


מאַסע דאַרף תּאוה, 


!דריַטער בּאַנקיָר 


ס'פעלטל.. 


-פעצערטער בּאַנקיָר 


לִיִבּע. 


=דיאצרכבצנק:;ד 


דאָס קלעקט! 

הייסט עם, 

די קריג פֿאַרשפּיַלט 

דער איַנסטרומענט דער מעכטיקער, 
וועלכער מאַכט טאַנצן 
מלכֿים אוּן מלוּכֿוֹת, 
מיַניַסטאַרן, פּאַרלאַמענטן, 
פְּרעסע, קיַרכֿן? 

כּאַרשפּילט דער טאַנץ 

דער טאַנץ איַבּערן ערדקויל, 
טאַנץ איַבּער ימ'ען? 

טאָ רעדט:. פאַרשפּילט? 

;אָט דאָס אַיִז דער סן-הכּל? 


פערטער בּאַנקיַר 
איִר מאַכט אַ פאַלשן חעבּוֹן. 
דער מקוֹר כּוּנם פעלער איַן דערקענט,. 
אוּן מען געפינט אַן עצה. | 


דריטצר פצנקלה 
אוֹיף װאָסער שטייגער? 


פצרטער בּאַנקיַר 
אוֹיף אַן אינטערנאַציאָנאַלן וועג.. 


דריַטער בּאַנקיַר 
מען װייס דאָס? 


פערטער בּאַנקיָר 
פאַרקערט. 
מטן פּוּצט דאָס אוֹיס עכט פאַטרישַטיש. 
און אוּמאַפּהענגיק 
פוּן װאַלוּטע. 


ידריַטצר בּאַנקיר 
| אוּן גוט בּאַװאָרנט? 


פערטער בּאַנקיַר 
הברוּתא פוּן די גרעסטע בּענק, 
פירט אָן ד; אוּנטערנעמוּנג: 


דריַטער בּאַנקיר 
אוּן ריוח? 
דיַװוידענדן? 


פערטער בּאַנקיו 
װעט װערן אויסגעטיילט' 
גאַנץ רעגלמעטיק, 
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דריַטער בּאַנקיַר ' 
פּאָרם פוּן אוּנטערגעמוּנג גוּט. 
נאָר איָנהאַלט? 


פערטער בּאַנקיַר 
די מאַסקע רוּפֿט זיָך: אָפּרוּ-היים 
צוּ שטאַרקן דעם װיַלן צוּם נצחוֹן, 
איַנהאַלט: 
אַ פריילעך הייזל פוּן דער מלוּכה, 


דריַטער בּאַנקיַר 
גראַנדיעז! 
איִך שרייבּ זיַך אוּנטער אוֹיף 100,000, 
נאָך אַ פראַגע: . 
װער אָרדנט איין דאָס גאַנצע} 


פערטער בּאַנקיָר 
געניַטע גענעראַלן, 
גוּט בּאַהאַװנט 
איַן אוֹיסגעפרוּבטע כּללים, 


דריַטער בּאַנקיַר 
דער פּלאַן 
שוֹין אָנגעצײכֿנט? 


פערטער בּאַנקיַר 
לוֹיט אַלע כּללים. 
וי כֿ'האָבּ אייך שוֹין געזאָגט; 
זריי פרײיון 
דרי קאַטעגאָריעס. 
היול פאר דיַ אפיצירן; 
דאָ פאַרבּרענגט מען גאַנצע נאַכט. 
הייזל פֿאַר קאַפּראַלן; 
אַ שעה, 


הײַזל פאַר פּראָסטע זעלנער; 
5 מיַנוּט. 


דריַטער בּאַנקיָר 
אַ דאַנק, 
ווען עפנט מען דעם מאַרק! 


פערטער בּאַנקיִר 
אָט די מיָנוּט, 
היַנטן װערט אַ טימל. 
דריַטער אוּן פערטער בּאַנקיַר גיבּן זיַך א לאָז אַהין, 
דער שרײבּעֶר 
אָקאָרשט דערלאָזן: 
די נאַציאָנאַלע אַקציע 
אָפּרוּ=היים פאַר קריַגסלייט 
אַקציען=געזעלשאַפט. 


ערשטער בּאַנקיַר 
איִך האָבּ ניַשט קיין בּאַשטעלוּנג. 


צװײטער בּאַנקיָר 
מיַך ציַט ניַשט 
דער דיַװיַדענד, 


, 


דריַטער בּאַנקיַר 
איִך שרייבּ זִיִךְ אוּנטער אוֹיף 100,000 
נאָמיִנאַלער ווערט, 


ש רײ ב ער 
איִַך פֿאַרצײכן, 


פערטער בּאַנקיָר 
אוֹיךְ אַזוֹי פֿיָל, 


צר שטער בּאַנקיר צוּם צװײטן 
דער קאַלטער נפש שרייבּט זיַך אוּנמער.. 
װיַ רעכֿנט איַר?.. ' 


צװײסטער בּאַנקיָר 
אָקאָרשט אַ טעלעגראַם: 
די שלאַכט איִן מערב 
פאַרשפּיַלט... 


ערשטער בּאַנקיַר 

מיינע הערן! 

די שלאַכט איַן מערב איַז פאַרשפּיַלט! 
נצשרייצן, געװאַלדן, געפילדט=. 
שטיַמען 

פאַרשפּיַלט! 


אַ שטיַם 
װאָפּן:פאַבּריִק 
לייג איך פאָר 
פאַר 150, 


אַ שטיַם 
פלאַמענװאַרפער-טראָסט 
לייג איַך פאָר. 

אַ שטים 
קריגס:תּפילה=בּוּך-געזעלשאַפט 
אַקציעס לייג איַך פאָר, 

אַ שטיָם 
פּאַבּריַק פֿון פאַרסמ'טע גאַזן 
אַקציעס לייג איך פֿאָר. . 


אַ שטיִם 
קריָגס:הלוואה 


לייג איִך פֿאָר, 

דריִטער בּאַנקִיָר 
וִ איִך שרייבּ זיַך אוּנטעֶר נאָך אַ מאָל 
אוֹיף 100,000, 


אַ שטיִם 
אָהאָי.. 
בּיי אַזאַ מין , בּעס"?.. 


אַ שטיִם 
װער האָט געזאָגט, 
אַז די שלאַכט איַז פאַרשפּיַלט} 


אַ שטיִם 
אַן אמתע ידיעה? 
צי אַ בּערזע:דריי? 
דער קאַלטער נפש שרײבּט זיַך אוּנטער 
אוֹיף צוויי מאָל הוּנדערט טוֹיזנט. 


צװײטער בּאַנקיָר 
שווינדל! 


איך קוֹיף. 
68,0 


אַ שטיִם 
איִך גיַבּ מער, 
0, 


אַ שטיַם 


איִך קוֹיף. 
0, 


אַ שטיִם 
װער לייגט פאָרוּ 
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60 
אי קוֹיף. 


שרײבּער 
איִך פֿאַרצײכן, 


פערטער בּאַנֹקֵיר צוּם דריטן 
דער פוּקס שטוֹיסט זיַך אֶן-י 


:דריַטער בּאַנקיַר 
זייט מוֹחל, װאָס איִך פרעג. 
אוּנזער שטאַרקסטער איִנסטרוּמענט 
געראַטעװעט? 


פערטער בּאַנקיָר 
איַר זייט ניִשט ויַכער? 
מעכאַניַק פוּן לעבּן 
איַז דאָך אַזוֹי פּשׁוּט -- 
געווען אַ לאָך... 
מע האָט דאָס אוֹיסגעפוּנען 
אוּן בּאַלד פאַרשטאָפּט. 
צי ,בּעס* אָדער ,האָס* 
היינט אוֹיף דער בּערזע, 
דאָס מאַכֿט ניִשט אוֹיס. 
דער עיקר: 
-מעכֿאַניַשער געזעץ 
שטייט תּמיד פֿעסט. 
דער פּוֹעל-יוֹצא: 
סיסטעם געראַטעװעט, 


ישרײבּער 
איִך פאַרצייכן, 
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דער בּאַלײסער גײט אַרײן: אײַן זײן פּנים בּאַהאָפטן: סימגים כּין טיט און} 
סימנים פֿוּנם סאַמע אָנגעשטרײנגטן לעבּן. ער פֿיַרט דל פֿרול. 
דער בּאַלײטער 

מיינע הערן, 

איַר האָט זיַך צוגעאיילט 

מיַטן פאַרצייכענען. 

בּלוט אוּן סי;סטעם! 

מענטש אוּן סיַסטעם! 

דער כּלל האַלט ניַשט אוֹיס, 

איין זעץ מיָטן פוּס, 

אוּן די מעכאַניַק 

ליִגט צעבּראָכן 

װ!? אַ קיַנדער:שפּיַלכעלע, 

גיָט אַכט! 
צוּ דער פֿרוֹי; 

רייד דוּו 


די פֿרוֹי שטילערהײט 
מיינע הערן: 
מענטשן. 
איִך חזר איָבער: 
מענטשן! 
דער בּאַלײטער אוּן די פֿרוֹי װערן פֿאַרבּלאַסט. 
פּלוצלינג װערט שטיָל. 
דר;:סער באנקיך 
אֹיֶר האָט געהערט; 
דוּכט זיִך, 
אַן אוּמגליִק איַן די קוילףגריבּער. 
מענטשן איַן נוֹיט אוּן פּיין. 


פערטער בּאַנקיַר 
כ'לייג פאָר; 
אַ צדקה-בּאַל, 
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טאַנץ 
אַרוּם דעם בּערזע-טיִש. 
טאַנץ 
קעגן נוֹיט אוּן פּיין. 
הכנסה 
פּאַר די אַרימעלײט. 
אוֹיבּ ס'איז אייך גיהא, 
אַ טענצל, 
מיינע הערן. 
איִך בּיַן מנדב: 
איין אַקציע 
אָפּרו:היים פאַר קריגסלייט 
אַקציען=געזעלשאַפט. 

אַ שטיִם 
אוּן נקבוֹת? 

פֿערטער בּאַנקיָר 
װיִפֿיֵל 
איַר װיַלט. 
זאָל מען הייסן 
דעם שװײיצאַר: 
דערלאַנג 
פּיַנפהוּנדערט מיידלעף 
פוּן די רעכטע! 
דערוויילע... 

די באַנקירף . 
מיָר זענען מנדבן 
מיַר טאַנצן! 
הכֿנסה 
פּאַר די אָריִמעלײט! 
| מוּזיִק פֿין רענדלעך, װאָס קלאַפּן זיִך אײנס אין דאָס אַנדערע. די בּאָנ- 


קיַרן אין ציליַנדערס גײען אַ פֿאָקסטראָט אָרוּם דעם בּערזע=טישל. 
דיַ בּיִנע װערט טונקל. 
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דאס דריטע בילד, 


די בּיַנצ בּלײבּט טוּנקל. 
-מ אַ ס ן:5 אָ רן גלייך װ: פֿוּנדערװײטנס. 
מיָר אייבּיִק אײנגעפּרעסט 
איִן לעכער פוּן הוֹיכע הייזער, 
מיָר איִבּערגעענטפערט 
דער מעכאַניִק פוּן סיַסטעמען, 
װאָס לאַכֿן זיַך אוֹיס פֿוּן אוּנז. 
מיַר אָן אַ פּנים איַן נאַכט פוּן טרערן,. 
מיֶר אייבּיִק אָפּגער;ָסן פוּן מוּטערס, 
פוּן טיַפעניַש כפוּן ד; פאבּריִקן רוּפן מיָר; 
ווען װעלן מיַר לעבּן ליבּע? 
ווען װעלן מיר אוֹיפטוּן מעשים? 
ווען קוּמט פאַר אוּנז גאוּלה} 
די בּיגע װערט ליכֿטיַק. 
גרוֹיסער זאַל. 
, אוֹיף דצר טריַבּינע אַ לאַנגער שמאַלער טיַש. לינקס זיַצט ד; פרוֹי,. איַן 
זאַל אַרבּעטער אוּן אַרבּעטעריַנס, ענג ציּנוֹיפגעפּרעסט. 


אַ גרוּפּע ײנגע אַרבּעטעריַנס 
אוּן יעדע שלאַכט שפּײט:אוֹיס פוּן זיך אַנײיע שלאַכֿט! 
ניִשט געזאַמט זיַך מער מיַט יענע לײט, 
ניַשט געקװענקלט זיִַך מער, 
ניִשט געזוּכט קיין שװאַכֿע פֹּשרוֹת. 
אַ מחנה חברים אויפֿגעבּן; 
דיָנאַמיָט אריין אֹיִַן דיַ מאַשיִנעכ 
אוּן מאָרגן בּלײבּן שמאַטעס פוּן ד; פאַבּריִקן 
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מאשינעס פּרעכן אוּנז, װיַ בּהמות איַן שעכטהױז, 
מאַשיַנעס קוועטשן אוּנז, װי צװאַנגען, 

מאַשיַנעס האַמערן טאָג פֿאַר טאָג אוֹיף אונזערע לײבּער. 
אוּן מאַכֿן פוּן אוּנז ניַטן... שרויכֿן,.. 

- שרויפן... דריי מיַל;ָמעטער... 

שרויפן.,. פּיַנף מיַליִמעטער, 
אוּנזערע אוֹיגן ווערן פאַרדאַרט, אוּנזערע הענט פאַרטריִקנש 
נאָך בּיים לעבּן... 

אַראָפּ מיַט די פֿאַבּריִקן, אַראָפּ מיָט די מאַשיַנעס! 


אײַנציִקצ אוֹיסגעשרײען איַן זאַל 
אַרצָפּ מיַט די פאַבּריִקן, אַראָפּ מיַט די מאַשיִנעס! 
בּיים טיש אוֹיף דצר טריבּונע שטײַט אוֹיף די פֿר. 
ד; פְרוֹי 
אַמאָל, װען כ'בּיַן געװען נאָך בּליִנד, 
ווען ס'האָכּן מיַך בּאַפאַלן 
די פּײַניקנדיִקע הײיבּערס 
פוּן די זוֹיגנדיַקע מאַשיַנעס, 
האָבּ איִך, פֿון יאוּש, אוֹיךְ אַזוֹי געשריַען, 
וי איַר אַצוּנדערט. : 
נֹצֶר ס'איז אַ חלום, װאָס פאַרשטעלט פאַר אייך דעם בּליַש 
אַ חֹלוֹם פֿוּן קיַנדער, װאָס דערשרעקן זיִך 
פֿאַר חושך פוּן דער ואַכט. 
װײַל זעט: מיִר לעבּן איִן צװאַנציִקסטן יאָרהונדערט, 
מן ווייס דאָס איצט: 
מען קאָן שוֹין ד; פאַבּריִק ניַשט פרוב מאַכן. 
נעמט דיָנאַמיַט פוּן גאָר דער װעלט, ו 
רייסט אוֹיף איַן איין בּאַהאַרצטער נאַכט פאַבּריִקן -- 
איִן קוּמענד;קן פּריליַנג װאָלטן זי 
אוֹיפגעשטטנען פוּנדאָסנײ 
אין װאָלטן לעכּן װייטער נאָך מיָט מעֶר אכזריות,. 
עס פאָר בַּישׁ זיין מער, 
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צז די פאַבּריִק זאָל זין דער דאַר, 

אוּן מענטשן דאָס געציג. 

כּאַבּריִק זאָל זיין בּאַדיַנער 

פּוּן אַ װערדי?ן לעבּן! 

דצם מענטסנס נשמה זאָל בּאַצװיַננען די פאַבּריקן 


אַ גרוּפּע יײנגע אַרבּעטער 
אוֹיבּ אַזוֹי, זאָלן אוּמקוּמען זיי אוּן מּיֶר. 
זע, אוּנזערע װוערטער צעוװאוּנדן זיך 
איַן גריַמצאָרן אוּן נקמה. 
די האַרן בּוֹיען זיַך פּאַלאַצן, 
בּשעת די בּריִדער אונזערצ 
ווערן פֿאַרפּוֹילט איִן די שיס:גראָבּנס. 
אוּן טאַנץ קװאַלט אוֹיף, אוּן לאָנקעס, שפּיַלן פּאַרבּיַקֶעג 
מיַר לייענען דאָס בּיינאַכט אוּן גיַבּן אַ געשריי! 
אוּן בּענקשאַפט איַז איַן אוּנז נאָך קענטעניש.., 
דאָס העכסטע האָבּן זיי גענומען, 
אוּן ס'איִז געװאָרן שלעכֿט, 
נאַר טיילמאָל איִן טעאַטער גיָט דאָס אוג 
אַ שפּרונג אַנטקעגן, 
אוּן ס'איִז אַזוֹי צאַרט... אוּן שיין.., 
אוּן לאַכט זיַך אוֹיס פוּן אוּנז פֿאַראיינס! 
/ איִן שוּלן האָבּן זי צעשטערט אוּנזער יוּגנט, 
איִן שוּלן צעבּראָכֿן אוּנזערע נשמוֹת. 
סתּם פּײַן איִז דאָס, װאָס מיָר שרייען.. 
גיַט אַ שמעק - פּײַן פֿון בּייסיַקע דאַמפּן! 
װער זענען מיַר היינט? 
מיֶר װיָלן שוֹין מער ניַשט װאַרטןן 


8 גרוּכּע פעלד:אַרבּעטער 
פֿאַרשטוֹיסן האָט מען אונז פון אוּנזער מוּטער צרד, 
די שררוֹת קוֹיפן ערד פאַר געלט, װיָ זוֹנוֹת, 
קוּמען מיָט זייער הּאווה צוֹ אוּנזער מוּטער ערד, 


װאָס אין פּוֹל מיַט הטד, 

אונז שטוּפן זי אַרֹיין איַן די געװער:פאַבּריָקן 

אוּן מיַר װערן פאַרזאַרט, אויפגעװאָרצלט פוּן דער ערד, 
די שטעט צָן פרייד צעבּרעכן אונזער כֹּה. 

מיָר װיִלן ערד! 

די ערד פאַר אַלעמען 


קאַסע איַן זאָל 
ד; ערד פאַר אַלעמען 


-ד? פרוֹי 
איך בּיִן געגאַנגען דוּרך די אָריַמע קװאַרטאַלן 
פֿון שינדל-דעכער האָט געקאַפּעט גרוֹיער רעגן, 
אוֹיף װוענט זענען געװאַקסן שוועמלעך פוּן דער פייכקייט. 
איִן איין קאַמער האָבּ איַך געזען, דאָרט אֹיָז געזעסן 
: אן איַנװאַליָד, 
האָט ער געשטאַמלט: ,אוֹיף מלחמה איִז בּאַלך 
געוועזן בּעסער... 
דאָ יולינען מֹיַר איַן הזיר=שטאַל... 
אַ יאָ.. א חזיר:שטאַל?..* 
אוּן שעמעדיַקער שמייכל איַז געפאַלן פוּן זיין אויג. 
אוּן איִך האָבּ זיִך געשעמט מיַט איָם אינאיינעם. 
אֹיַר װיַלט װיָסן דעם אויסוועג, בּריַדער? 
איין אוֹיסװועג איַז געבּליַבּן פאַר אונז שװאַכֿע, 
פאַר אוּנז, װאָס מיַר האָבּן פיינט די האַרמאַטן 
שטרייק! קיין איין קלאַפּ מער מיַט דער האַנט. 
שטרייק זאָל זיין אוּנזער טאַט! 
מִיָר שװאַכע װעלן זיין פעלונס פון שטאַרקײט, 
ניִשטאָ קיין געוער, װאָס זאָל קאַנען אונז בּאַצװיִנגען. 
גיָט אַ רוּף אוּנזערע שטוּמע בּאַטעַליאָגען 
איַך רוּף אוֹיס שטרייק! 
איַר הערט; 
! איִך רוּף אוֹיס שטרייק! 
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דאָס זעקסטע יאָר פרעסט מוֹלך שוֹין די לײַבּע", 
אוֹיף די גאַסן פאַלן שװאַנגערע פוּן די פיָס, 

פון הוּנגער קאָנען זיי שוֹין מער ניַשט 

טראָגן דיי משא פוּן די ניַשט:געבּוֹירענע. 

איַן אייערע שטיַבּער גלאָצט דער דלוּת, 

גלאָצט קרענק, משוּגעת, הוּנגער, גריַנער הוּנגער. 
אָבּער דאָרטן, גיַט אַ קוּק: 

די בּערזעס שפּײיען באַקכֿאַנאַליעס, 
שאַמפּאַניער:װיין פאַרפּלייצט נצחוֹנוֹת, 

אַ תּאווה 'דיַקער קיַצל טאַנצט 

בּיי גיִלדענע מִבבּחוֹת. אוּן אוֹיפּן מלהמה-פלאץ? 
איַר האָט געזען די בּלייכע פּנימער פוּן אייערע בּריִדער? 
איַר שפּיַרט די לײבּער, 

האַלבּ פאַרפרוֹירן : 

פאַרנאַכֿט, איַן פּײכֿטן פֿראָסט! 

איַר הערט דעם ריח פוּן פוֹילעניִש! 

איִך פֿרעג: איַר הערט דיַ געשרייען? 

איַר הערט דעפ קוֹל: 

,איַר דאַרפֿט זיַך נעמען! 

,מיֶר זענען צוּגעשמיַדט צוּ רערן פוּן האַרמאט, 
,מיַר זענען אוּממעכטיק, 

,מיִר שרייען צוּ אייך: 

,איַר! קוּמט צוּ היֵלף! 

,איַר! זײט איַר דצר בּריַק!* 

איָר הערט! איַך רוּף אוֹיס שטרייק! 

װער עס שפּייזט װייטעֶר דעם װאָפן-װאַרשטאַט 
איִז בּוֹנד איַן זיין בּרוּדער. װאָס ריד אק': בוֹגדּ 
ער טוֹיט דעם אייגענעם בּרוּדער, 

אוּן איַר פרוֹיען! | 

איִר ווייסט די לעגענדע פוּן יענע פרוֹילן, 

װאָס זענען אוֹיף איײבּיִק עֹקרוֹת, : 

װיל זי האָבּן געהאָלפן שטיַדן געװעך! 


קלערט װצגן אײערע מאַנען אויה מלחמטן 
איִך רוּף אוֹיס שטרייקו 


מאַסע איַן זאַפ 


צוּ דפר 


דצר 


מּיַר רוּפן אוֹיס שטרייק! 

מיַר רוּפן אוֹיס / 

שטרייק! 

פֿון דער מאַסש רײַכט זיך ארויס הבר כגן פָן ש נשָמלן, ער +1י8ט צף 
טריבונע און סספ?ט ױך אלפק רפעהם 5פבן מזש. 


מאַן אָן אַ נאָטען 

װער ס'וויָל בּייען אַ בּריִק, 

דאַרף טראכטן וועגן סלוּפּעס, י: 

שטרייק אֹיִז היינט -- שװאַך בּריקעלע אָן סליפּעם. 
מיַר דאַרפן מער װיַ שטרייק, 

לאָמיַר רעכֿענען דאָס העכסטע: 

דוּרך שטרייק װעט אֹיֶר נייטן שליָסן שלוֹם. 
אייַן שלוֹם. 

דאָס איז נאָר אַ הפסקה, מער ניַסט, 

מען דאַרף מאַכן אַ סוֹף צו קוּיָג 

אוֹיף אײבּיַקע צייטן! 

נאָר פריַער לעצטער קאמף, אָן שוּם הִנהנֿת! 
װאָס טוֹיג אייך, אַז איַר מאַכט אַ סוֹף צוּ דער מלתּמה? 
דער שלוֹם, װאָס איַר בּרענגט, 

מאַכט אוֹיך נישט זיַסער אייער מזל. 

קלייבּט אוֹיס: 

מאַסקע פוּן שלוֹם אוּן דאָס מול, װאָס פּריער = 
אָדער קאַמף אוּן אַ ניי מזל! 

נאַראָניָם, צעבּרעכֿט די פונדאַמענטו, 

צעבּרעכט די פוּנדאַמענטן! רוּף איַך אוֹים, 
דערנאָך זאָל דער מבּוּל אַראָפּשװענקען 

דאָס צעפוילטע הוֹיז, װאָס גיַלדענע קייטן 

האָבּן בּ;ֵן איִצט אָפּגעהיַט פוּן אײנפֿאַלן, 
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מיַר װעלן אוֹיסבּוֹיען אַבּיַלכֿערע פיָסטעם, 
צוּ די אַרבּעטער געהערן די פאַבּריִקן 
אוּן ניִשט צוּם האַר=לעבּן קאַפּיַטאַל. 
פֿאַרבּיי די צייט, װען ער האָט אוֹיסגעקוּקט 
אוֹיף אוּנִזערע קרוּמע רוקנס נצָך װייטע אוֹצרוֹת 
אוּן פאַרשקלאַפט פֿרצמדע פעלקער, | 
אוּן אוֹיסגעקלערט מלחמוֹת, 
און געלאָזט שרייען די פּאַפּיַרענע ליגנער: 
,פאָרן פאָטערלאַנד! פּאַרן פּאָטערלאַנד!" 
נאָר. שטענדיַק האָט אַרוֹיסגעקלונגען דער אמתער ניגוּן; 
,פאַר מיַר! פאַר מיָר!*. 
פאַרבּיי די צייט! 
איין אוֹיסגעצשריי פוּן מאַסן איַן אַלע לענדער: 
צוּ די אַרבּעטער געהערן די פאַבּריָקְן 
צוּ דיַ אַרבּעטער די מאַבט! 
אַלע פאַר אַלעמען! 
איִך רוּף אוֹיס מער וי שטרייק 
כ'רוּף אוֹיס: מלחמה! 
כֿ'רוּף אויס: רעװאָלוּציע! 
דער שוֹנא דאָרטן מאַכֿט זיַך ניִשט װיַסנדיָק 
פוּן שיינע רייד. 
מאַכט אַנטקעגן מאַכט! 
כֹּח... כֹּה! 
אַ שטיִם 
געװער! 
דער מאַן אָן אַ נאָמען 
יאָ, נאָר געװער דאַרפט איַר! : 
נעמט זיִךְ געװער, שטוּרעמט דאָס שטאָט-הוֹים. 
דער קאַמף=געשריי: נצחוֹן! 
ד; פּרוֹי : 
הערט מיך אוֹיס! 
אֹיִךְ וולָל,., 


, 


"ער מאַן אָן אַ נאָמען 


* = 
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ישווייגט, חברטע! 
מיַט דריִקן די האַנט, מיַט תּפִילוֹת אוּן גף2:ט 

געװיַנט מען ניִשט קיין קינדער. 

מיָט װאַסערדיַקע יײַכלעך היילט מען ניִשט קיין שװיַנדזוכט, 
א בּוֹים צוּ האַקן דאַרף מען האָבּן אַ האַק. 


פרוי 


הערט מיַך אוֹים... 
איִך װיַל נישט קיין נייע הריגות, 


מאַן אָן אַנאָמען 

שווייגט, חברטע. 

איַר ווייסט דען? 

איַר פיַלט אונזער פּיין, אמת. 

גאָר צי זייט איַר געװען צען שעה נאָכֿאַנאַנף 
איִן די קוילןגריַבּער, 

איַן בּליַנדע שטיבּלעך קינדער אָן א היים, 

צען שעה קוֹילן:גרוּבּ, בּיינאַכט יענע שטיבּלעך, 


אַזוֹי טאָג פאַר טאָג דער גוֹרל פון די מאָסן} 


איַר זייט ניַשט מאַסע! 


איִך בּיִן מאַסע! 
מאַסע איִז סטיַכיע. 


מאַסע איִן זאַל | : 


=י א 


יע 


יָ פֿ 


איַז סטיכיע... 


רוי 

נאָר בּאַקלערט, 

מאַטע אִיַז אוּממעכטיק. 
מאַסע איַז שוואך. 


דער מאַן אָן אַנאָמען 


וויַ איַר זייט פאַרבּלענדט! 
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מאַסע איַז פּיַרער! 
מאַסע איַז קראַפֿט! 


מאַסע איַן זאַר 
איִז קראַפט, 


די פְרוֹי 
געפּיַל שטוּפּט מיַך אין הוֹשן, 
נאָר מיין געװיָסן שרייט צוּ מיָר: ניית 


דֹצָרּ מאַן אָן אַ נאָמפן 
שווייגט, חברטע! 
לשם דער זאַך. 
װאָס פאַר אַװערדע האָט דער יחיף 
מיִט זיין געפַיל 
אוּן זיין געװיסן? : 
די מאַסע גיַלט! 
בּאַקלערט: איין קאַמף אַ בּלוּטיִקער, 
אוּן אײיבּיִק שלוֹם, 
ניַשט קיין פּאַרשטעלטע מאַסקע, װיַ פּריַער שלוֹם,, 
וואוּ קריג איַז געווען פאַרבּאַהאַלטן, 
קריג פֿוּן שטאַרקע קעגן שװאַכע, 
קריג פוּן אוֹיסזוֹיגוּנג, קריג פוּן גיַריקייט, 
בּאַקלערט: אַ סוֹף צוּם דלות! ק 
בּאַקלערט: פֿאַרבּרעכֿנס װערן אַ מעשהלע, 
אוֹיף פר;ָמאָרגנדיִקע האָריַזאָנטן 
שיינט די פרייהייט פוּן אַלע פעלקער! 
איַר מיינט, אַז מיַר קוּמט אָן די עצה גריננש 
קריָג איַז אַ מוּז-זאך פאַר צוּנז. 
איער װאָרט בּרענגט שפּאַלטוּנג, 
לשם דער זאַך 
שווייגט, 


די פרוֹי 
דוּ... בּיִזט... מאַסע... 
דוּ... בּיזט... רעכֿט... 


דצר מאַן אָן אַ נאָמען 
די סלוּפּעס פאַרן בּריִק אײנגעגראָבּן, חברים 
װער עס שטעלט זיַך איַן וועג, 
דעם װאַרפט אַניִדער, 
מאַסע איַז טאַט! 


מאַסע איַן זאַל 
לאַזט זיַךְ אַרוֹיס מיַט איַמפּעש 
טאַט!! 


די בּיַנע װערט טוּנקל. 


דאס פערטע בּילד, 


(א מרוים-בּילד,) 


מטושטש, נאָר סימנים פֿוּן אַ הוֹיף מיָט אַ הוֹיכער מוֹיצר אַרום. אֵיַנמיַטן 
הּוֹיף אַ לאַמטערן, פֿוּן װעלכן ס'טרערט אַ קלאָגעדיִקצ שײן. פֿוּן די װיַנקלען פין 
הוֹיף בּאַװײזן זיַך אַרבּצטער-שמירות. 


צערשטער שוֹמר זגט 
מיין מוּטער 
האָט מיַך 
איִן גראָבּן געבּוֹירן 
לאַלאַלאַ לאַ 
הם, הם, 


צ וו ייטער שוֹמר 
מיין פּאָטער 
האָט מיִך 
בּיים שכּוֹרן פֿאַרלוֹירן, 


אַלע שוֹמרים אינאײגעם 
לאַלאַלאַ לאַ 
הם, הם, 


דריָטער שוֹמר 
דריי יאָר 
בּיִן כ'געווען 
איִן טורמע געשוֹירן. 
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אַלע שוֹמרים איגאײנצם 
לאַלאַלא לאַ 
הם, הם, 
פֿון צרגצץ-װאוּ קוּמט אָן דער מאַן אָן אַ נאָמען, מיַט שטוּמע טריפ 
מצשה-שאָטען. שטעלט זיך אַװעק בּים לאַמטערן. 
צרשטצר שוֹמר 
| דער טאַטע 
האָט פאַר מֹיֶר 
נישט געצאָלט קיין געלט; 


אַלע שוֹמרים אינאײנעס 
לאַלאַלאַ לאַ, 
הם, הם, 


צװײטער שוֹמף 
מיין מאמע 
קוּמט אָפּ 
פוּן װייטאָג אוּן קעלט, 


אַכּע שוֹמרים אנאײנעם 
לאַלאַלאַ לאַ, 
הם; ‏ הם, 


דריַטער שׁוֹמר 
'האָבּ בּיִרגער 
בּײַ װאַלן ‏ 
מניעות געשטעלט, 


אַלע שוֹמרים אינאײנעם 


לאַלאַלאַ לאַ, 
הם, הם, 

דער מאַן אָן אַ נאָמען 
אַ לאַנץו : 
איִך שכּיֵל צוּו 
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וי יהי הי 


דער 


האַלט!! 
ווער בּיִזטוּך 


מאַן אָן אַנאָמען. 
האָבּ איַך געפרעגט 

איער נאָמען, 

אֹיֶר מענטשן אָן אַ נאָמען? 


די שוֹמרים 


דער 


פּאַראָל? 


מאַן אָן אנאָמען 
מאַסע האָט קיין נאָמען ניַשטו 


די סומריםי 


דע ר 


אוֹיף: 


קיין נאָמען נישט. 
איינער פֿוּן די אוּנזעריִקע, 


אַן אִן אַ נאָמען 

איך שפּיל צוּ. ; 
איִך אָנזאָגער 

פוֹן כּסק, 

דער מאַן אַן א נאָמען נצמט שפּיִלן אוֹיף אַ האַר "אָניִקע. ד; ניגוּנים רייבן 
אָטֹ װיגן זײ זיִך גשמיוֹתדיק, אָט װערן זײ זיך שטוּרעמדיק. פֿיּן דער 


טוּנקלקײט גײט אַרוֹיס דצר פאַרמשפּטער, אַ שטריק אַרוּם האַלז. 
פּאַרמשפּטער 
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איַן נאָמען 

פון די פאַרמשפּטע 

צוּם 0'יט; : 

מיַר צצטן לעצטן 

חסד: 

פארבּעטן אוּנז צוּם טאַנץ, ‏ 
טאַנץ איִז מהות 


פוּן אַלֶע זאַכֿן. 
לעבּן, 

פֿין טאַנץ געבּוֹירן, : 
שטוּפּט ציִם טאַנץ, : 
צוּם טאַנץ פֿון תּאוה, ֶׂ 
צוּם טויטן:טאַנץ 

פוּן דער צייט. 


ד; סשוֹמרים 
די לעצטע בּקשה 
פוּן פֿאַרמשפּטע 
קימט תּמיד 
צוּ בּאַװיַליַקן: 
פאַרבּעטן. 


ימענטש אָן אַ נאָמען 
קוּמט אַהער! 
די פֿאַרבּ 
איִז אַלץ איגּס. 


יפאַרמשפּטער 
-ריפֿט איִן דער טוּנקלקײט אַרײן 

די פאַרמשפּטע 

צוּם טוֹיט 

אַהער! 

צוּם לעצטן טאַנץ! 

די טרוּמנעס 

לאָזט שטין. 

די פאַומשפּטט, שטריַק אַרױּם האַלז, גײען אַרוֹיס פון דעף טוּגקלקײמוּ 
"שוֹמרים אגּן פֿאַרמשפּטע טאַנצן אַרוּם דעם מאן אָן אַ נאָמען. 
די שוֹמרים זַנגענדיק 

איַן גראָבּן גצבּוֹירן, 
שאַנצן װײטער. נאָך אַ קוּרצער הפסקה, 
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די שומרים דננצנויק 
שכּירערהייט פֿאַרלוֹירן. 


טאַנצן װײטער. נאָך אַ קוּרצער הפֿסקת, 


ד? סשומרים ינבצנדיק 

איִן טוּרמע געשירן 
טאַנצן װײטער. 

דער מאַן אָן אַ נאָמען רײסט מיַט אַמאָל איַבּצר זײן שו . דײ ת אוך 
די פֿאַרמשפּטע צוּם טוֹיט לויפן אַװעק אין אַ װיַנקל פֿון הּוֹיף. צאַכֿט פֿאַרשליבגט, 
זײי. די שוֹמרים שטעלן זיַך אוֹיס. 

אַ שטילקײט פֿלעכֿט זיִַך אוֹים אַרוּס דעם מאַן אָן א נאָמען. דורך דעף- 
מויער איִז אַרײן דער בּאַלײטער, איַן געשטאַלט פין אַ שומר. דריקט צוּ צוּ זיךף- 
דאָס װײבּ (פּנים פוּן דער פֿרוֹי). 
דער בּאַלײטער 

דער וועג 

-אַ שווערלעכער, ‏ 

דער רעזולטאָט 

בּאַצאָלט די 08 

גיב אַ קוק אהין; 

תֵּיכֹּף 

הײיבּט זיַך אָן די דראַמע. 

אוֹיבּ ס'ציַט דיִך די סענסאציע 

שפּיַל אוֹיך מיַט זי 

אַ שוֹמר בּרײנגט דעס געפאַנגעגעם (פנים פוז טזאַ:), סֹזִרם עִיִם אָפּ צוהג 
מאַן אָן אַ נאָמען. ׂ 
דער מאן אָן אַ נאָמען 

פאַרמשפט 

פוּן טריבּוּנאַל} 


אַ שוֹמֹר 
האָט זיך אַליין כּאַרמשמט 
צוּם טוֹימ; 
געשאָסן אוֹיף אוֹנז, 
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דער 


ד ער 


דער 


דער 


דער 


דער 


געפאַנגענער 
טוֹיט? 


מאַן אָן אַ נאָמען 

שרעקסט זיַך? 

הער זיַך איין: 

שוֹמר! ענטפֿער אָפּו 

ער האָט געלערנט 

טוֹיט:אוּרטייל? - 

װער האָט געגעבּן געװער? 

װער האָט געזאָגט: ,העלד* אוּן ,מצווה"? 
ווער האָט געהײליַקט גװאַלט:מעשים} 


שוֹמר 


שוּלן. 


קאַזאַרמעס 
קריג. 
אַלעמאָל. 


-ין פן א נאָמצן 
גיאַלט-מעשים... גװאַלט:מעשים, 
פאַרװאָס געשאָסן! 


געפאַנגענער 
כ'האָבּ געשוואוירן 
דער מליכה אַ שבוּעה, 


מאַן אָן אנאָמען 
דוּ שטאַרבּסט 
פאַר דיין זאַך. 


ד; טשוֹמרים 


צוּ דער װאַנט! 


דצר 


מאן אָן אנאָפּצן 
בּיִקסן אָנגעלאָדן! 


ישומרים 


אָנגעלאָדן... 


-ג עפאַנג ענער בּײַ דער װאַנט 


לעבּן! 
לעבּן! 


ײב רײסט זיַך אָפּ מוּנם בּאַלײױטער 


וו ײב 


ד ער 


ניִשט שיַסן! 

ער מיין מאַן! 

פאַרגיָט אֹיִם, 

וי איִך פאַרגיַבּ איִם מיט עניוות. 
פאַרגעבּונג איַז אַזוֹי שטאַרק, 
אוֹיף יענער זייט 

פוּן יעטװועדן קאַמף. 


מאַן אָן אַנאָמען 
צי פאַרגיִבּן 
זי אוּנזז 


צי!ַ קעמפֿן זײ 
פאַר פאָלקוּ 

צ: קעמפן זײ 
פּאַר מענט ש הי ט!ּ 


מאַן אָן אַ נאָמען 
די מאַסע גיַלט! 


ד; שוֹמרים 
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צוּ דער װאַנט! 


אײן טומר 
פּאַרגעבּונג איִז פּחדנות. 
געכטן בּיַן איַך אַנטלאָפֿן 
פוּן די שוֹנאים דאָרטן. 
בּײַ דער װאַנט בּיַן איִך שׁוֹין געשטאַנען 
דער לײיבּ צעבּלוּטיקט. 
לעבּן מיַר דער מענטש, 
װאָס האָט מיִך געדאַרפט הרגענען. 
מיין קבר 
האָב איִך געמוּזט גראָבּן 
מיָט מיינע אייגענ הענט, 
פעַר אונז 
אַ פּאטטַגראַף, 
װאָס קאָן זיִך ניִשט דערװאַרטן 
איינצוּבּרענען 
דעם מאָרד אין זיין טאָװל. 
איִך שייס אוֹיף דער. 
| רעװאָלוציע, 
אִויבּ מיַר לאָון זיַך 
פּיַרן פֿאַר דער !א 
פון יענע מערדער, 
װאָס מאַכֿן חוֹזק פוּן אונז, - 
איִך שייס אוֹיף דער 
רעװאָלוציע! 


ד!; שוֹמרים 

צוּ דער װאַנט! 

דאָס פּנים פֿון געפֿאַנגענעם װצערם מגילגל אין פּנים פֿון אײנלם פין וצ 
שומרים. די פֿרױ צוּ אַ שוֹמר, 
ד; פרוֹי 

נעכֿטן בֹּיִזטוּ 

געשעאנען בּײַ דער װאַנט. 


ט 


היינט שטייסטוּ ווייטער 
בּײַ דער װאַנט. 

דוּ בּיַזט דאָס, 

דער װאָס שטייט 
היינט בּײַ דער װאַנט. 
מצנטש, 

דוּ ביוט דאָס, 

דערקען זיַך, זע: 

דוּ בּיַזט דאָס. 


אַ שוֹמר 
די מאַסע גילט. 


ד; פֿרוֹי 
דער מענטש גיַלט. 


אלש שוֹמרים 
ד; מאַסע גיַלט. 


ד; פֿרוֹי 
איִך גיב זיַך 
אַװעק... 
צוּ אַלעמען.. - 
/אַ בּײזצר געלעכּטער פֿון די שומרים 
דײ פרוֹי 
שטעלט זיך אַװצק לעבּן מאַן. 
טאָ שיסט! 
איִך זאָג זיַך אֵי!.. 
כ'בּיַן אַזוֹי מיד. 
1 אַנִגע װערט טינקל, 


דאס פינפטע בּילך, 


דער זאַל. 

בּיןְ-השמשוֹת פֿין בּאַגיַנען גנבעט זיַך אַרײן דוּרך די פֿענסטעף. טריבּינע 
באלוױפֿטן פוּן א מוּטנער שין. בּיים לאַנגן טיש זיַצן: פֿין ליַנקס די פּרֹױ, פֿון 
דעכטס דער מאַן אָן אַ נאָמען. בּײ די טיָרן פֿיּן זאַל אַרבּעטער=פּאַטרוּלן, אין זאַל 
זיצן בײל טיַשן אײנציקע אַרבּעטער איַן אַרבּעטערינס 


ד; פרוי 
געװען ידיעוֹת די לעצטע שעהל 
כ'בּיַן אַנטשלאָפן געװאָרן, זייט מוֹחֹל, הבר. 


דער מאַן אָן אַנאָמען 
ס'קומט אָן אַ מעלדונג נאָך אַ מעלרונג, 
קאַמף איַז קאַמף, 
אַ בּלוּטיַקֶע שפּיַל פוּן קרעפֿטן, 
װאָס מען דאַרף װעגן מיַט אַ קיַלן האַרץ. 
פאַר האַלבּע נאַכֿט האָבּן מיַר פֿאַרנומען די סטאַציע. 
איינס אַ זייגער האָבּן מיַר זי אָנגעואוֹירן. 
איִצט גייען אַרוֹיס בּאַטאַליאַנען 
אוֹיף אַ נייעם שטוּרעם. 
דער בּנין פוּן פּאָסט איז בּײַ אוּנז איַן די הענט. 
איַן דער מיַנוט 
זאָגט אָן אַ טעלעגראַם די פעלקער אונזער אוֹיפטוּ. 


ד; פרוי 
אוֹיפטוּ! ס'אַראַ הײילינק װאָרט! 
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דער מאַן אָן אַנאָמען 
א הײליק װאָרט, חברטע! 
ס'פאָדערט אייזערנע פּאַנצערס, 
ס'פאָדערט מער װיַ רײד כוּן הייסן האַרצן. 
ס'פאָדערט אַ קאַמף אָן רחמנות. 

2 | משך פנּן סצקינדעס אַ פלאַקצרדיַקע שטיַלקײט איַן זאַפ. 

די פרוי 
חבר, בּעצם קאָן איַך דאָס ניַשט בּאנעמען 
קאַמף מיַט אייזערנע ואָפֿן פאַרגעװאַלטיקט. 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 
קאַמף מיַט גײסטיקע װאָפן פאַרגעװאַלטיקט אוֹיך 
אפילו אַ רעדע פאַרגעװאַלטיַקט. - 
װערט ניַשט צעטראָגן, חברטע, 
כּ'ריַר אָן נאַקעטע זאַכֿן. 
װען איַך זאָל האַלטן װיַ איַר, 
װאָלט איך געװאָרן אַ מאָנאך 
איַן מאָנאַסטיַר פוּן אײבּיקֶער שװיגעניַש. 
שטילקײט חװיֵל זיך אַראָפּלאָזן שװצר אויכן זאַל, 
צרשטער אַרבּעטער גײט אַרין, 
ערשטער אַרבּעטעױ 
6 איִך ברענג אַ מעלדוּנג, 
דרײימאָל זענען מיַר אַרוֹיס קעגן דער סטאַציש; 
דער פּלאַץ װאַרפט זיַך פוּן טוֹיטע. 
דער שוֹנא האָט זיַך גוּט פֿאַרפֿעסטיַקט, 
ער איָז פאַרזאָרגט מיִט אַלע מיני װאָפֿן, 
מיָט פּלאַמענװאַרפֿער, מיַנעס אוּן פֿאַרסמטע גאַין. 


דאר פאַן אָן א נאָמצן 
דריימאָל זענט אֹיַר אָנגעפּאַלן. 
דאָס פערטע מאָל? 
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: 
= 
שי 


צרשטער אַרבּעטצר 
דאָס כערטע מאָל איַז ניִשט געװען, 
דער שוֹנא איַז אַרוֹיס אוֹיף אונ, 


דער מאַן אָן אַנאָמען 
איַר זייט בּײיגעשטאַנען, 
איַר דאַרפֿט פאַרשטאַרקינגען} 


צערשטער אַרבּעטער 
מען האָט אוּנז צעריבּן 


דער מאן אָן אַ נאָמען 
מען האָט געקאָנֹט זיַך ריִכטן אוֹיף א קלאַפּ צוּריָק. 
גִיָבּ אַכֿטוּנג. -- גיי אַװעק איַן דרייצענטן דיסטריקט,. 
דאָרטן ליגן די רעזערון. 
יו אײַלך. 

אַרבּעטער גײט אַװעק. 

ד; פרוי 
ער האָט געואָגט, אַז טוֹיטע. 
פֿיל הוּנדערט. | 
צי האָבּ אֹיִךְ נינשט געשריען נעכטן קעגן קריג? 
אוּן היינט... דערלאָז איַך,. 
אַז מען זאָל װאַרפן בּריִדער אֹיִן טוֹיט אַרײן? 


דפר מאן אָן א נאַמצן 
איער בּליִק אִיַז אוּמקלאָר, 
איַן קריג, װאָס נעכטן, זענען מיַר געוופון שקלאַפן. 
די פרוֹי 
אוּן היינט? 
דער מאַן אָן אַ נאָמען 


איִן קריג, ופָּס היינט, זענען מיָר פריע, 
שט:לקייט פּיַבּערט, 


ד:; פרוֹי 
איַן... בּיידע קרנגן... מענטשן... 
איִן... בּיידע קריָגן... מענטשן... 
שטילקײט װלָגט זיַך, װיַ איַן שכּרות. 
צװײטער אַרבּעטער פֿאַלט אַרײן. 
צװײטער אַרבּעטער 
די פּאָסט פאַרלוֹירן! 
אוּנזערע אַנטלוֹיפן! 
שוֹנא שאַנעװועט ניִשט. 
פּסק פוּן געפּאַנגענצ-טוֹיט, 
צרשפער אַרבּעטער קומט צוּ לויפֿן. 


ערשטער אַרבּעטער 
איִך קוּם פוּן דרייצענטן דיַסטריַקט, 
אוּמזיָסט די אַרבּעט. 
די גאַסן אָפּגעצאַמט, 
דיָסטריִקט האָט זיַך אוֹנטערגעגעבּן, 
זי גיַבּן אַװעק די געװער. 


דריִטער אַרבּעטער 
די שטאָט איִז פאַרלוירףן 
די זאך איַז פאַרשפּיַלט! 


די פֿרוי 
ס'האָט ניִשט געקאָנט זיין אַנדערש., 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 
נאָך אַ מאָל: שווייגט, חברטע! 
די זאַך איִז ניִשט פאַרשפּיָלט. 
אוֹיבּ היינט איַז אונזער קראַפט געװען צוּ שװאַך, 
דוּנערן מאָרגן נייע בּאַטאַליאָנען 


פערטער אַרבּעטער 
-גיִט אַ געשרײ אין זאַל אַרײן, 
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זי קוּמען אֶן 
אַ שרעצקלעכע שחיטה, דערשאָסן מיין פּרוֹי, 
דערשאָסן מיין פאָטער! 


:דער מאַן אָן אַנאָמען 
- = זיי זענען געפאַלן פאַר דער מאַסע. 
שטעלט אוֹיף בּאַריִקאַדן! 
נאָך זענען מיַר בּאַשיִצער! 
זעט;יק איַז אוּנזער בּלוּט צוּם קאֲמף! 
זאָלן זיי קוּמען! 


אַרבּצטער רײסן זיַך אַרײן אין זאַ 


פּיִנפטער אַרבּעטער 
זיי שעכֿטן אוֹיס אַלעמען. 
מאַנסבּיָלן, פרויען, קיַנדער. 
מיַר װעלן זיִך ניַשט איבּערענטפערן, 
אַז זיי זאָלן אוּנז טויטן װי שעפֿעלעך צּוּ דער שהיטה, 
אַלעמען שעכטן זיי, מיַר דאַרפן זיַך װערן 
די װאָס אוֹיף יענער זייט גרעניַץ 
זענען געווען בּאַװאָרנט דוּרך פעלקער:רעכט, 
אוּנז קוילענען זיי, וי אַנטלאָפענע װיַלדע חיות, 
זאָגן צוּ פּרעמיצס פאַר אונזערע לֵיבּער. - 
װאָפּן האָבּן מיַר איַן האַנט. 
געפּאַנגענע בּיַרגער האָבּן מיַר בּײַ זיך, 
איִך האָבּ געהייסן דערשיסן אַ העלפט, 
די אַנדערע העלפֿט װעט גײין דעם זע?בּן װעג, 
אוֹיבּ מען פאַלט אָן אוֹיף אונז דאָ. 


:דער מאַן אָן אַנאָמען 
איַר האָט גענומען נקמה פאַר אײיערע בּריַדער. 
מאַסע איַז נקמה פאַר אוּמרעכט פוּן יאָרהוּנדערטער. 
מאַסע איָז נקמה, 
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ד; אַרבּעטצער 


איַז נקמה! 


די פֿרוי 


ד ער 


הערט אוֹיף, פֿאַרבּלענדטע פוּן קאַמף! 
איַך האַלט אייך אין. 
מאַסע דאַרף זיין פֿאָלק איַן ליַבּע, 


מאַסע דאַרף זיין חברשער כֹּלל. 


כּלל איַז ניִשט גקמה. 

כּלל צעשטערט דעם פוּנדאַמענ; פֿוּן אוּמרעכֿט. 
כּלל פֿלאַנצט איין די װעלדער פוּן גערעכטיקײט. 
מענטש, װאָס נעמט נקמה, װערט צעבּראַכן, -- 
אַ העלפט דערשאָסן! 


דאָס איַז ניִשט קיין אַקט פוּן פֿאַרטײדיַקינג. 


בּליַנדער צאָרן! ניִשט אוֹיפטוּ פאַר דער זאַדי 

איִר הרגעט מענטשן. " 

צי הרגעט איַר פאַראיינס דעם גייסט פֿון דֶער מלוכֿה. 
װאָס אֹיַר בּאַקעמפט? ו 

איִך נעם זיַך אָן פּאַר יענע, װאָס איַן דרוֹיסן. 

איך בּיַן געווען גרייט 

צוּ ליימען מיין געװיָסן 

פצַר דער מאַסע. 

איִך רוּף אוֹיס: 

צעבּרעכט ד; סיַסטעם! 

אוּן דוּ װיַלסט צעבּרעכן די מענטשן 
איִך קאָן ניִשט שװייגן, היינט ניִשט. 
יענע זענען מענטש, 

געבּוֹירן איַן בּלוּט פוּן קרעכצנדיקע מוּטערס... 
מענטשן איבּיִקע בּריִדער. 


מאַן אָן אַנאָמען 
צוּם לעצטן מאָל; שווייגט חברטע! 
כּח... כֹּח... 


יענע שאַנעװען ניַשט אוּנזערע לײבּער. 
מיט אַ פרוּמען בּליִק קאָן מען ניִשט פּיָרן 
קיין האַרטן קאַמף. -- 

האָרכט ניַשט, װאָס די פרוֹי רעדט. 
ווייבּערשע דיבּוּרים. 


די פרוֹי 
כירוּף אוֹיס: הערט אוֹיף! 
און איר.,. װער... זייט,.. איַר? 
צ; טרייבּט דיך די פונאַנדערגעבּונדענע תּאװה פוּן הערשן, 
צייט הוּנדערטער יאָרן פֿאַרשפּאַרט איַן שטייג? 
ווער... זייט.,, איִר? | 
גאָט... װער.,. זייט.,. איַר} 
מערדער... אָדער... דערלייזער... 
מערדער... אָדער... דערלייזער... 
מאַן אָן נײָמען: אייער געויַכט? 
איר זייט...? 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 
! מאַסע! ' 


די פרוי 
אֹיָר... מאַסע! 
איַך טראָג אייך ניַשט איִבּער! 
יענע בּאֲשיִץ איָך. 
אַ סך יאָרן בֹּיַן איַך געװוען מיַט אייך אינאיינעם, 
איִַך ווייס... אֹיִר האָט געליטן מער פאַר מיָר... 
איִך בּיִן אוֹיסגעוואקסן איַן ליַכטיִקע ציַמערן, 
קײינמאַל ניִשט געליַטן קיין הוּנגער, 
קײינמאָל נינשט געהערט דעם װיַלדן גע'ע טער 
פוּן פוֹילנדיִקע שפּאַליָרן אוֹיף די װענט. 
באר - איך פיל מיט אײַך 
איַך װייס איער לֹיִיךְ. 
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0 וְ 
א 


הצר 


זעט, איַך קוּם װיַ אַ בּעטנדיַק קיַנד, 

איִך בּרענג מיין גאַנצע עניוות. 

הערט מיָך; וָ 

צעבּרעכט די פוּנדאַמענטן פוּן אוּמרעכט, 

צעבּרעכט די קייטן פוּן דער געהיימער קנעכטשאַפּט, 
נאָר צעשמעטערט דיַ װאָפן פוּן צַן אָפּגעפוילטער צייט. 
צעשמעטערט דיַ שנאה! צעשמעטערט נקמהו 

נקמה איַז ניִשט רעװאָלוּציע, 

נקמה אֹיָז אַ האַק, װאָס צעשפּאַלט 

דעם קריַשטאָלענעם, גלוּטיָקן 

דעם גריָמצאָרניַקן אייזערנעם וװיַלן צוּ רעװאָלוּציע. 


מאַן אָן אַנאָמען 

וי אַזוֹי דערװעגסטוּ זיַך, פרוֹי פוּן יענע קרייין, 
צוּ פאַרסמען דיַ שעה פֿון גוֹרל? 

איִך הער אַ פרעמדן לשוֹן פוּן דיין מוֹיל. 

דוּ בּאַשיִצט די, װאָס זענען מיַט דיָר אויסגעװאַקסן. 
דאָס איִז דער אמתער טעם, 

דוּ בּיִזט פאַרראָט. 


מאַסע איַן זאַל 
רֹקֵט זיִך צוּ סטראַשענדיַק צוּ דער פרוי, 


פאַרראָט! 


אוֹיסגעשרײ 


די איַנטעליִגענטקע! 


אוֹיסג ע ש רײ 


צוּ דער װאַנט שטעלט זי 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 


דיין אָננעמען זיַך -- פאַרראָט, 
די שעה פּאָדערט מעשים, 


מעשים אָן רחמנות. . 
װער ס'איז נישט מיַט אוּנז, דער איז ק2ען אוּנז, 
מאַסע מוּז לעבּן. 


מאַסע אין זאַל 
מוּן לעבּן. 


ד ער מאַן אָן אַנאָמען 
! בּיַזט אַרעכטיָרט. 


די פרוֹי 
אֹיָךְ... נעם זיַך אָן.,. פאַר די, 
װאָס זענען מיַט מיַר אויסגעװאקסן? 
ניין, פּאַר אייך נעם איך זיַך אָן 
איַר אַלײין שטייט בּיי דער װאַנט! 
אייערע נשמוֹת בּאַשיץ איך! 
איך נעם זיַך אָן פאַר מענטשהייט, אײבּיַקֶע מענטשהייט 
בּאַשוּלדיַקער אָן זינען... 
אין מיינע ווערטער פּחד... 
אַזוֹי ניִדעריִק קיינמאָל... 
כ'האָבּ אוֹיסגעקליבּן... 
זאָגסט ליָגן... ליגן... 

אַן אַרבּעטער גײט אַרײן איַן זאַל. 


אַרבּעט ע ר 
איין בּיַרגער דאָרט פוּן די געפאַנגענע בּילט כּסדר, 
בֹּיַלט אַלץ דאָס זײיניקע, אֶן אוֹיפהער, 
מען זאָל איִם בּרענגען צוּ דער פּיַרעריֵף 


דצר מאַן אָן אַנאָמען 
7 אַ ראיה, 


ד; פרוֹי 
נאָך אַמאָל... אַ ליָגן..- -- 
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װער פרעגט זיַך נאָך אוֹיף מיָר... װער} 

אפשר דער מאַן.. 

פֿאַר איִם װאָלט איִך געװיַס הײנט ניִשט בּוֹגד געװען.. 
אַצוּנד: האָט איִר בּוֹגד געװען איַן זיַך אַלין.. 

איִַך ווייס שוֹין גאָרניִשט... 

דער מאַן אָן אַנאָמען פֿאַרלאָזט די טריבּוּנע, װערט אײנגעווּנקען אין 
דער מאַסע, װאָס איַן זאַל. פֿוּן דרוֹיסן רײסן זִיַךָ אַרײן אַרבּצטער, 

די אַרבּעטער 

פֿאַרפאַלן, 


אוֹיסגעשרײען 
אַנטלױפֿן! קעמפֿן! 
איִן דרויסן אײנציקע שאָסן. די אַרבּעטער גיִבן זיך אַ לאָז צוּ דער טיר. 
אוֹיסגעשרײען 
די טיִר' איִז פאַרשפּאַרט. 
געכֿאַפּט װיַ האָזן 
שװוײיגעניש װאַרטנדיַק דעם טויט 
אוֹיסגעשרײ 
שטאַרבּן! 


= אײנער הוֹיבּט אָן זיַנגען דעם איַנטערנאַציאָנאַל. די ענדערפ העלפן אונ- 
שער. מעפֿטיַק, 


גאה 


װאַכט אוֹיף אוֹיף גאָר דער װעלט, איַר שקלאַפן 
װאָס יעדער װעג איז אייך פֿאַרצאַמט! 

היינט װערן נייע רעכֿט בּאַשאַפן, 

דער טאָג קוּמט אָן, דער פאַקעל פלאַמט 

גענוּג שוֹין פּיין, גענוג געליטן, 

פּאַרטרײבּט דעם חוֹשך פֿון דער נאַכֿט, 

אַלץ אוֹיף דער װעלט װערט איִצט געבּיטן, / 
מיָר שקלאַפן נעמען איין די מאַכט. 


פעלקער הערט דעם סיגנאַל! 
צוּם קאַמף זיַך אַלע געשטעלט! 
דער, איִנטערנאַציאָנאַל 
פאַרנעמט, בּאַפרייט די וועלט, 
*אלוצליַנג אַ קירץ פײער פֿון קוילנװאַרפער. דאָס ליַד בּרעכֿט זיַך איבּער. 
- די טיַר בּיים הויפּט?אַרײנגאַנג אוּן די זײטיִקע טיַרן גיבּן א פּראַל אוֹיף. 
-סאָלדאַטן מיָט אַנגעשטעלטע בֹּיַקְסן שטײצן בּײַ דיַ טירן. 
שפֿיַציַר 
שטעלן זיַך אַנקעגן אוּמנוּציִקו 
הענט איִן דער הייך! 
הענט איַן דער הייך, בּאַפעל איָך, 
וואוּ איִז די פיַרערין? 
פּאַרװאָס הײבּסט ניִשט די הענט} 
בּיַנדט אֹיָר די הענט. 
-סאָלדאַטן בּיִנדן די פֿרוֹי 
/ד; בּינע װערט טונקל, 


' 


דאס זעקסטע בילד, 
(א טרוים:בּילד,) 


אַן אוּמבּאַגחעג;צטער רוֹיִם. 

איִן מיַטן אַ שטײג, בּאַשײנט פֿוּן אַ ליַכט=קאָנוּס.. איַנצװײניק צוּנױפֿגע-- 
קאָרטשעט אַ געשמיִדטע אין קײטן (פּנים פֿון דער פרּוֹי). לעבּן שטײַג -- דעמי 
בּאַלײטער איִן געשטאַלט פוּן אַ װעכֿטער. 


די געשמיַהטעצ : 
וואוּ בֹּיִן 
איִך} 


דער װעכֿטער 
איִן הוֹיז 
פוּן מענטשן?בּר:מיַננ'ס. 


ד; געשמיַדטע 
פאַרטרייבּ דיַ שאָטנס. 


ד צר ווע כט ער 
פאַרטרײיבּ דוּ אַלײן 
פוּן ערגעץ?װאוּ קוּמט אָן אַ גרוֹיער שאָטן אָן א קאָם 


ערשטער שאָטן 
קענסט מיִך, דערשאָסענעם} 
מערדערין! 
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די געשמיַדטע 

איִך בּיַן ניַשט 

שולדיַק. / 
פֿוּן צרגצץ=ואו אַ צװײטער גרוֹיצר שאָסן אֶׂן א קאָפּי 
צװײטער שאָטן 

מיַך האָסטוּ אוֹיך 

געהרגעט! 


די נעטמיַדטע 

אַ ליָגן! 
פֿון צרגצץ-וואוּ אַ גרויער שאָטן אָן אַ קצָמּ. 
דריַטער שאָטן 

מיַך האָסטוּ 

געהדגעט. 


פערטער שאָטן 
אוּן מיך. 


פּיַנפֿטער שאָטן 
אוּן מיָך. 


זעקסטער שאָטן 
אוּן מיִך. 
די געשמיַדטע 


הער ווצכטער! 
הער װועכטער! 


דער װ עכטער 
האַהאַ! האַהאַהאַהאַז 


די געשמיַדטע 
כ'האָבּ נישט געװאָלט 
קיין בּלוּט. 
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יערשטער שאָטן 
דוּ האָסט געשויגן. 


:צװײטער שאָטן 
האָסט געשוויגן : 
בּיים שטוּרעם אוֹיפן שטאָט:הוֹיז, 


דריַטער שאָטן 
האָסט געשװיִגן כבּעת 
מען האָט גערוֹיבּט די װאָפן 


יפערטער שאָטן 
געשװיגן בּיים קאמף. 


פּיִנפטער שאָטן 
געשװיָגן װען מען האָט 
געבּראַכֿט רעזערוון. 


יזעקסטער שאָטן 
דוּ בּיִזט שוּלדיָק, 


אַלע שאָטנס 

דוּ בּיַזט שוּלדיִק. 
ד!ַ געשמיַדטע 

כ';האָבּ געװאָלט 

ד; אַנדערע 

בּאַשיִצן 

פוּן דערשאָסן ווערן. 


ערשטער שאָטן 
נאַר זיַך ניִשט, 
פּריֶער 
האָט מען אוּנז דערשאָסן, 
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אַלע שאָטנס 
דוּ בּיִזט אוּנזער 
מערדערין. 


די געשמיַדטע 
בּיִן איִך.. 


די שאָטנס 
שוּלדיִק! 
דריימאָל שוּלדיִק! 
די געשמיַדטע 
איִך... בּיַן... שוּלדיָק... 


די שאָטנס װערן פֿאַרבּלאַסט. פֿוּן ערגעץ:װאו פּאַנקירן אין ציַליַנדערס. 


ערשטער בּאַנקִיָר 
אַקציע שוּלדיִק 
לייג איָך פאָר 
צוּם נאָמיַנאַלן ווערט. 


צװײטער בּאַנקיָר 
אַקציע שוּלדיִק 
װערט שוֹין מער ניִשט 
דערלאָזן. 


דריַטער בּאַנקיָר 
פאַרשפּעקוּל;ָרט! 
אַקציע שוּלדיִק 
שמאַטע פּאַפּיָר. 


יָדרײ בּאַנקיָרן 
אַקציע שוּלדיִק 
פאַרשרײיבּן אַלס אָנװער. 


ד; געשמ;דטע גִיַט זיִך אש הײבֿי 


די גנעשמיַד טע 
איַך... בּיַן... שוּלדיק, 

לי באַנקירן װערן פאַרבּלאַסט, 

דער װעכֿטער 
נאַריִשע פֿרוֹי 
מיַט סענטיִמענטן, 
ווען זיי װאָלטן לעבּן, 
װאָלטן זיי געטאַנצט 
בּיים גיִלדענעם מזבּח, : 
א װאו מען בּריינגט פאַר קרבּן 
טוֹיזנטער מענטשן 
דיַך אוֹיך.- 


דײָ געשמיַדטע 
איִך מענטש בּיַן שוּלדיָק. 


דער װעכּטער 
מאַסע איַז שוּלד. 


די געשמיִדטע 
בּיַן איַך, הײיסט עס, 
איַן צווייען שוּלדיָק. 


יי 


דער װעפֿטער 
לעבּן איִז שוּלד, 


די געשמיִדטע 
האָבּ איִך געמוּזט 
ווערן שוּלריק? 


ד ער װעכטער 
איִטלעכער לעבּט זיָך אַלײן. 
איטלעכער שטאַרבּט זיין טוֹיט, 
דער מענטש, 


װיַ בּוֹים אוּן וי געװיִקס, 

איִז אַ פאָרוֹיסבּאַשטיַמטע, 

דוּרכן גוֹרל געבּונדענע פורעם: 

אַנטװיַקלענדיק, צעבללט 7 זיך; 

אַנטװיַקלענדיַק, צעשטערט זי זיַך, 

אליין קעמף אוֹיס דעם ענטפער! 

לעבּן איַז אַלץ. 

פין ערגעץ:וואי קוּמען אָן די געפאַנגענע, פֿיַנף טריט אינער פֿון אַג= 
דצרן, איַן תפֿיסה-קלײידער. . אויפֿן קאָפּ אַ שפּיַציִקע היטל, פֿון װעצלכֿער ס'הענגט 
אַראָכּ אַ טיַכל, מיַט לעכֿער פֿאַר די אוֹינןן דאָס פּנים פאַרדעקט. יעדער געפֿאַן= 
-גענצר טראָגט אַ נוּמער אוֹיף דער בּרוּסט. שטוּם, אין אַ מאָנאָטאָנעם ריַטם, גען 
זיי אין אַ קװאַדראַט אַרוּם דעם שטײַג. 


די געשמיִדטע 


וער אִיֶר} 
ציפער! 
אָגגעזיִכטיַקע! 
ער זייט איַרן 
מאַסע 

- אָנגעזיִכטיַקע? 


פוּנדערװײטנס אַ דוּמפער װיִדער:קול 
מאסע... 


ד; געשמיַדטע 
גאָטו! 


װיַדער-קוֹל פֿאַרקליַנגדיִק 
מאַסע.., 


שטללקײט ריגט טראָפּנװײז. 


ד; געשמיִדטע גײיט אַגעשׂרײ 
מאַסע איַז מוּן! 
מאַסע אֹיִז ניִשט שוּלדיִק! 


דצר װעכטער 
מענטש איַז ניַשט שׁוּלִדֹיִק. 


די גצשמיַדטע 
גאָט אֹיִז שוּלדיִק! 


װיִדעריקוֹל פוּנדערװײטנס 
שוּלדיָק... 
שוּלריִק... 
שוּלדיִק... 


דער װ עכטער 
גאָט איז אין דִיָר. 


די געשמיִדטע 
אוֹיבּ אַזוֹי, בּאַצװיַנג אֹיִך גאָט. 


דער װעכֿטער 
וואָרעם! 
גאָט:שענדערין! 


די געשמיַדטע 
צי האָבּ איִך געשענדט 
גאָט? 
אָדער צי האָט גאָט 
געשענדט 
דעם מענטש? 
אָ מאוימ'דיקער 
געזעץ פֿוּן שוּלד, 
וואוּ מענטש אוּן מענטש 
מוּז זיִך פאַרפּלאָנטערן. 
גאָט 
צוּ אַ געריַכט! 
איִך בּאַשוּלדיִק, 
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װיָדערקוֹל פֿוּנד ער װײטנס 
- = צוּ אַ געריכט, 

די גצפֿאַנגענע שטעלן זיַך אָפ איַן זײער שפּרײזן. זײצרע אָרעמס גיגןְ. 
זיך אַ הײב אוֹיף. 
ד; געפּאַנגענע 

מיַר בּאַשוּלדיָקן. 
ד? געפֿאַנגענע װערן פארבּלאַסט. 
דער װועכטער 

בּיִזט אויסגעהיילט, 

גי אַרוֹיס 

פּוּן שטײַג, - 


די געשמיַדטע 
כ'בּיַן פֿרײ? 


דצר װעכטער 
אוּמפדיי! 
פריי! 


די בּיִנע װצרט טינקלג 
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דאס זיבּעטע בּילר, 


אַ קאַמער איַן טוּרמע. 


קליינער טיִש, בּאַנק אוּן אייזצרנע בּעט אײנגעמויערט. אַ ליַכֿט2לאָך, דירך 


מילך-גלאָז נישט דוּרכֿזיַכטיַק, מיַט גראַטעס. בּיים טיש זיַצט ד; פּרוֹי. 


ד; פרוי 
אָ ווצג דוּרך פֿעלד מיַט װיַיִצן צײטיַקע 
איִן אוֹיגוּסט מאָנאַט... 
בּאַגיִנענדיקע װאַנדערוּנג איַן װיַנטערדיַקע בּערג.. 
אָ זשוּקעלע איִן הוֹיך פוּן האַלבּן טאָג... 
דוּ וועלט.,. 

שטיַלקײט שפּרײט זיַך אוֹיס װײך אַרוּם דער פֿרוֹי. 

די פרוי 
האָבּ אֹיִך געבּענקט 

- /אַ קיִנד צוּ האָבּן} 

שטילקייט װיַגט זיך. 

ך יב ידי 
אָ צעשפּאָלטנקײט פוּן לעבּן, 
צוּם מאַן געשמיִדט אוּן צוּ דער זאַך. 
צוּם מאַן... צוּם פֿײינד,.. 
צוּם פיינך? 
צוּם פיינד געשמיַדט? 
צוּ מיָר געשמיַדט? 
װאָלט ער קוּמען... כ'ויֵל בּאַשטעטיקוּנג, 

מען שליסט אוֹיף די קאַמער. דער מאַן גײט אַרײן. 
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?דער מאן 
פּרוי... איך קום צוּ גיין. 
איִך קוּם, װייל דוּ האָסט מיַך גערוּפן. 


ודײ פרוי 
מאַן..! 
מאַן... 


י 


דער מאן 
איִך בּריינג אַ גוּטע בּשוּרה, 
דער ריִנשטאָק טאָר שוֹין מער ניִשט גיָסן 
זיין שמוּץ אוֹיף דיין... אוּן מיין נאָמען. 
די אויספּאָרשונג אַקעגן יענע מערדער האָט בּאַװין, 
אַז דוּ בּיוט נישט פאַרשוּלדיַקט איַן פאַרבּרעך 

פוּן דער דערשיסונג 

זי פעסט בּײַ זיַך, טויט:אוּרטל איַז נאָך בּאַשטעטיַקט. 
זאָל זיין פּאָליַטיִשע פאַרבּרעכֿנס, נאָר דער מענטש 
מיָט רעכטלעכע געדאַנקען האָט רעספּעקט 
פאַר איידעלע אוּן ערלעכע מאָטיָון. 


ידי פַּרוֹ" גיַט שטיל אַ כליפּע. 
כ'בּיַן אָן אַ שוּלד... 
כ'בּין אָן אַ שוּלד -- אוּן שוּלדיִק... 


דער מאַן 

בּיִזט אָן אַ שוּלד. 

אַ מענטש מיט רעכטלעכע געדאַנקען װוייסט דאָס קלאָר. 
אי פרוי ו 

מיַט רעכטלעכע געדאַנקען... 

עס איַז מיַר אַזוֹי וויי.. 

אוּן גוּט, װאָס אָן אַ פלעק דיין נאָמען.. 


דער מאן 
איִך האָבּ געװאוסט, אַז דוּ בּיזט אָן אַ שוּלד, 
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יי כרוי | 

יאָ, דוּ האָסט געװואוסט,.. | : 

רעספּעקט פֿאַר די מאָט;װן... װײָ אָרנטלעך דוֹ בּיזט..- | 

איִך זע דיָר אַזוֹי... קלאָר איִצט... 

אוּן דוּ בּיַזט פֿאָרט שוּלדיַק... מאַן, ו 

דוּ... שוּלדיִקער איַן מאָרד! / | 
דער מאַן 

פּרוֹי, איַך בַּיִן צוּ דיָר געקוּמען, 

- פרוֹי... דיין װאָרט איַז האַס 
די פרוֹי 

האַס: ניִשט האַס, 

איִך האָבּ דיך ליַבּ... איִך האָבּ דיַך ליָבּ פֿוּן בּלוּט אַרוֹיס. 
דער מאַן | 
| = איַך האָבּ געװאָרנט דיך פאַר מאַסע, 

װער ס'רוּדעָרט אוֹיף די מאַסע, רוּדערט דעם גיהנום. 
דײ פרוֹי 

גיהנום?! װער האָט עס בּאַשאַפן דעם גיהנום? 

דיַ עיניום װער האָט אויסגעקלערט 

פוּן אייערע גיַלדענע מילן, 

װאָס מאָלן, מאָלן ריוח טאָג פֿאַר טאָג? 

וער האָט געבּוֹיט די תּפיסה... 

וועמענס װערטער איז דאָס: ,הײיליַקע קרלג"? 

ווער האָט מיַליאָנען מענטשןלײבּער 

געבּראַכֿט אַ קרבּן דעם מזבּח 

פֿון שקרדיקער בּערזעישפּיֵלן 

װוער האָט געשטופּט די מאַסן איַן פאַרפוֹילטע לעכער 

אַז ס'שטיקט זיי היינט דער שטמוּץ פוּן נעכטן. 

ווער האָט בּײַ בּריִדער אָפּגערויבּט דאָס מענטשלעפֿע געויכט. 

װער האָט זיי איינגעשפּונען איַן מעכאַניִק, 

דערנ;נדערט זיי צוּ הײיבּערס בּיי מאַשיַנעס? 

ד; מלוכהן... דוּ!... 
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יט 


י: אע יט דער ר ,א יי 
א 
יצ דיי פ ר טי אי ש : 


א פליָכט... פֿליכֿט צוּ דער מלוּכה, 

| בּנִזט.... אָרנטלעך... 

כ'האָבּ דאָך געזאָגט, איִך זע דיָר אַזוֹי קלאָר. 
| בּיִזט אָרנטלעך. 

| = דוּ, זאָג די לייט מיַט רעכטלעכֿע געדאַנקען, 
1 אַז זײ זענען קיינמאָל ניִשט גערעכט... 

: שולדיק זענען זיי... | 

שולדנק מיָר ‏ אַלע... 

יאָ,. איך פּיִן שוּלדיִק... שוּלדיִק קעגן זיַך, 
שוּלדיַק קעגן דעם מענטש. 


1 מאַן 
- = איך בֹּיִן צוּ דיַר געקוּמען. 
- א טריבּוּנאַל איַז דאָ? 


דאָ װאַקסט אַ טריבּוּנאַל, 

איִַך, די בּאַשוּלדיקטע, איך בּיַן דער ריַכטער. 

אנָךְ בּאַשוּלדיַק... אוּן כ'פּסקן, װער ס'איז שוּלדיִק, 
-װער ס'איז פריי... 

װאָריִם די לעצטע שוּלד.+ 

צן קאָנסטוּ זיַך דערטראַכֿטן... 

װער עס טראָגט די לעצטע שוּלדוּ 

| = מענטשן מוּזן װעלן דעם ציַל, 

- אוּן ציַל װערט רוֹיט פוּן מענטשלעך בּלוּט. 

- מענטשן מוּזן װעלן לעבּן, : 

= אוּן אַרוּם זיי װאַקסט אוֹיס אַ ים פוּן מענטשלעך בֹּלוּט. 
| = צי הייבּסטוּ אָן פֿאַרשטײן... װער ס'טראָגט די לעצטע שוּלד!. 
: יש גיִבּ מיַר דיין האַנט, 
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געליַבּטער פוּן מיין בּלוּט. 
איַך האָבּ מיַך בּאַצואוּנגען.. 
מיך אוּן דיַך, 
אַ ציִטצרנלָש רייסט זיך אַרוֹיס פוּנם מאַן. אַ געדאַנק פּלאַמט פּלוּצליבג אויף 
איִן איִם אוּן צצעסט זײן פּנים. ער גײט אַרוֹיס, װ;ַ איִן שכּרות. 
די פרוֹי 
גיַבּ דיין האַנט מיָר... 
גיִבּ דיין האַנט מיַר, בּרוּדער, 
בּיִזט מיַָר אוֹיך אַ בּרוּדער. - 
בּיִזט אַװעק... דוּ האָסט געמוּזט אַװעקגײן... 
לעצטער ועג גײט איַבּער שנייען-פעלד. 
עצטער ועג פאַרמאָגט ניִשט קיין בּאַלײטער. 
לעצטער ועג איז אָן אַ מוּשער. 
לעצטער װועג איַז איינזאַמקײט. 
צס עפנט זיך ד; טיָר. ס'גײט אַרײן דער מאַן אָן אַ נאָמען. 
דער מאַן אָן אנ אָמען 
שוֹין אוֹיסגעהיילט פוּן איינרייד? געפּלאַצט שוֹין די אִיַלוּזיע? 
דער שאַרפער מעטער פֿוּן פאַרשטיין 
איַז שוֹין אַרײן אֹיַן האַרץ? 
דער ריכטער האָט געזאָגט דיַר: ,מענטש" אוּן 
,איִך פאַרגיֵבּ דיַר"? 
געווען אַ גוּטע לערע. 
אַ מזל-טוֹב דיָר, איִצטער װײַסטו, 
איצטער ווייטער אוּנזערע. 
די פרוֹי 
דוּ? װער שיַקט דיךג 
דער מאַן אָן אַ נאָמען 
די מאַסע. 
די פרוֹי 
מען האָט מיַך ניִשט פאַרגעסא 
די בֹּשוּרה... ד; בּשוּרה... 
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מאַן אָן אַנאָמען 

מיין אוֹיפנאָבּ - צוּ בּאַפרײען דיָך. 
פרוֹי | 

| = בּאַפרייען! 

- = לעבּן! 

מיַר אַנטלופֿן? אַלץ איַז צוּגעגרייט? 
- דער מאַן אָן אַנאָמען 

צוויי װעכֿטער זענען אָפּגעקויפט. 

- = דעם דריַטן, װאָס בּיִים טוֹיִער, הרגע "וצ 
דק פרוֹי : 

הרגעסט... צוּלִיֵב מיַר...} 

{ = דער מאַן אָן אַנאָמען 

| צוּליֵבּ דער זאַך. 


איַך האָבּ קיין רעכֿט ניַשט 
געװינען זיִך דאָס לעבּן דוּרכֿן װעכטערס טוֹיט. 


רד ער מאַן אָן אַ נאָמען 
- די מאַסע האָט אַ רעכט אוֹיף דיָר. 


אוּן דעם װעכֿטערס רעכט? 
וועכטער איָז מענטש. 


ער מאַן אָן אַנאָמען 
גיַשטאָ נאָך סתּם ,מענטש", 
מאַסן:מענטשן -- איין צד! 
מלוּכה:מענטשן -- צװייטער צד! 


ד; פְרוֹי 

0 מענטש אֹיָז נאַקעט. 

ר מאַן אָן אַנאָמען : 
| == מאַסע איִז היילִיִק. 


די פְרוֹי 
מאַסע איַז ניַשט הײליק. 
גװאַלט-מעשים האָבּן בּאַטאַפן מאַסע. 
בּאַזיִץ:ּאוּמרעַכֿט האָט בּאַטאַפן מאַסע. 

- מאַסע איַז איַנסטיַנקט פוּן נוֹיט וועגן 

זי איִז גלויבּיקע עניוות... | 
איַז גרוֹיזאמע נקמה... 
איַז אַ בּלינדער שקלאַף... 
איִז אַ פרוּמער ויָלן... 
מאַסע -- אי אַ צעטראָטן אַקער:פעלד, 
מאַסע - אַ פֿאַרשאָטן פֿאָלק. 


דער מאַן אָן אַנאָמען 
אוּן טאַט? 


די פְרוֹי רעטעג 
טאַט! אוּן מער װיַ טאָש ‏ - 66 
מענטש איַן מאַטע בּאַרײען א 

כּלל איַן מאַסע בּאַ:רײיען. : : ר 

א אי ר 
דער מאַן אָן אַ נאָמצן 1 אש א 
דער שאַרפער װיַנט אין דרוֹיסן ‏ שש 
װעט דיך היילן . | ' אי 2 
אייק זי הי 
מינוּטן זענען אוּנז געבּליבּן, די 4 

ד!ַ פרוֹי 8 
דוּ בּיַזט ניִשט בּאַכֿרײאנג, 6 טי 

דוּ בּיִזט נישט דעו לײווּנג. | שא 


נאָר כ'ווייס שוֹין, װער דוּ בּיַזט, 
,הרגעסט!* תּמיד דרגעכט דוּ. 

דיין פּאָטער האָט געהײיסן: קריג. - 
דוּ בּיִזט זיין בּענק-רט, 

דוּ אָריִמער נייער הענקער=מאַרשאַל, 
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איין תּרוּפה װייסטו: , טוֹיט!* , פֿאַרטיליקט!* 

אַראָפּ װאַרף מאַנטל פוּן געהוֹיבּענע וװוערטער, 

ער ווערט אַ שפּיַנװעבּס פֿון פּאַפֹּיר. 

ר מאַן אָןְ אַנאָמען + 

20 מערדער:גענעראַלן האָבּן זיך געשלאָגן 

- פאַר דער מלוכה! ‏ 

ידי פרוי 

גע'הרגעט האָבּן זיי, נאָר ניַשט פוּן װאוילטאָג. 

זיי האָבּן, פּונקט װיָ דוּ, געגלוֹיבּט איַן זײיער שליהות. 


ער מאַן אָן אַנאָמען. 

זיי האָבּן זיַך געשלאָגן פאַרן אוּנטערדריקער מלוכה, 
: מיָר קעמפן פאַר דער מענטשהייט. 
די פְרוֹי 

אֹיֶר הרגעט פאַר דער מענטשהייט, 
וי זיי פאַרבּלענדטע האָבּן גע'הרגע; 
יפאַר דער מלוּכה זייערער. 

אוּן אַנדערע האָנּן גאָר געגלויבּט, 
אַז דוּרך דער מלוּכֹה זייערער, 
דוּרך זייער פאַטערלאַנד, 

װצלן זיי דיי ערד דערלײיון. 

איַך זע קיין אוּנטערשײד; 

איינע מאָרדן נאָר פאַר איין לאַנד, 
- די אַנדערע פאַר אַלע לענדער. 
איינע מאָרדן פּאַר טוֹיזנט מענטשן, 
אַנדערע -- פאַר מיַליאָנען. 

די מערדער פאַר דער מלוכה 

רוּפט אֹיֶר הענקער. 

- ד: מערדער פּאַר דער מענטשהייט 
בּאַקרענצט איַר, רוּפּט אֹיָר גוּט, 
מאָראַליִש, גרוֹיס, גערעכטיק. 

-איַר זאָגט אפילו: גוּטע, הײל;קע געװאַלט. / 
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5 
איצן (: ה יא 


בי : יי 
: 6 שיר יש 1 
ר ר רע שיט 6 יירש 


דער מאַן אָן אַנאָמען 
בּאַשוּלדיַק אַנדערע, בּאַשוּלדיַק ס'לעבּן! 
זאָל איִך דערלאָזן אוֹיף להבּא דריַקן מיַליעָנען,. 
ווייל זײיערע בּאַדריִקער גלײבּן ערלעך4 
אוּן אוֹיבּ דוּ שווייגסט 
פאַרמיַנערט דאָס דיין שוּלד} 


ד'; פֿרוֹי 
ניַשט פאַקל פֿון געװאַלט ווייזט אוּנז דעם וװעג. 
דוּ פֿיַרסט איַן מאָדנעם נייעם לאַנד, 
איַן לאַנד פוּן אַלטער מענטשןשקלאַפּערײ. 
אוֹיבּ שיִַקזאַל האָט געשטוֹיסן דיַך איַן אוּנזער צייט? 
אוּן גיָט דיַר מאַכט 
צוּ פּאַרגעװאַלטיקן אָט די פֿאַרצװײיפלטץ, 
װאָס קוּקן אוֹיס נאָך דיָר 
וי נאָך אַ נײײגעקומענעם דערליזער - 
יעמאָלט ווייס איך: 
אָט דער שיַקזאַל איַז דעם מענטש אַ שוֹנא. 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 
ד; מאַסע גילט אוּן ניִשט דער מענטש. 
דוּ בּיזט ניִשט אוּנזער העלדין, אוּנזער פּיַרערין. 
אַיעדער טראָגט אוֹיף זיַך דיַ קרענק פוּן אָפּשטאַם. 
דוּ האָסט אוֹיף זיַך די בּיָרגערלעכע קרענק: 
דאָס נאַרן זיַך אַליין אוּן שװאַכקײט. 


די פרוי 
דוּ האָסט ניִשט ליב די מענטשן 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 
די לערע העכער אײידער אַלץן 
כ'האָבּ ליַבּ דן קוּמענדיִקע! 
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= דער מענטש העכעה אײַדער אַלץ!. 
- צוּליֵבּ דער לערע 
| = בֹּטוּ מקרים - 
= די היינטיִקע, 


י וָ 


|מאַן אָן אַ נאָמען 


ווייל. היינט: אַהיִן אָדער אַהער!. 


דער איַז אַ שׁוֹנא. 


ידי פרוי 

כֿ'װאָלט פֿאַרראָטן די מאַסן! 
ווען כֿ'װאָלט געפאָדערט 

דאָס לעבּן פוּן אַ מענטשן, ' 
נאָר זיַך אַלין 

מעג מען בּרענגען פאַר א קרבּן. 


= = צוּליבּ. אַ זאַך.- 


איז מוֹלך; 

גאָט איִז געװוען מוֹלך. 
מלוכה איז געװען מולך, 
מאַסע איַז געווען מוֹלך. 


= מאן אֵן א יאָקצן 
| = אוּן װער הײליק?+ 


צוּליִבּ דער לערע מוּז איִך מקריב זיין זיי. 
נאָר דוּ פאַרראָטסט די מאַסע, דוּ פאַרראָטסט די זאַך. 


װער ס'קװענקלט זיך, װער ס'קאָן זיַך ניַשט בּאַשליסן . 


- דער שטיצט די האַרן, װאָס בּאַדריִקן אוּנה. 
דער שטיצט די האַרן, װאָס לאָזן אוּנז הונגערן . 


הער אוֹיס:; 0 מענטש טאָר טוֹיטן ומענטשן! 


אוּמהײליִק יעדע זאך, װאָס ס'פאָדערט ‏ דאָס? . 
ווער ס'פֿאָדערט מענטשלעך בּלוּט פֿאַר. 


די פהוי 
װען עס איָזי. 
בל 
ציָל-פאַרקניָפּטע פֿרײע מענטשהייט.. 
ציֶל --- פאָלק. 


דער מאַן אָן אַ נאָמען 
עס פעלט דיַר מוּט, אוֹיף זיַך אַרוֹיפצוּנעמען 
די טאַט, די האַרטע טאַט. 
נאָר האַיטע טאַט בּאַשאַפֿט דאָס פרייע פאָלק. 
זי" מככר דורך שויף, 
אפשר דיין טוֹיט װעט נוּצן אוּנז. 


די פהדי 
איִך לעבּ איבּיַק. 


דער מאַן אָן א נאָמען 
דוּ לעבּסט צוּ פר;. 


דער מאַן אָן 8 נאָמען פֿאַרלאָזט ד; קאַמער. 


די (פרהי 

דוּ הָסט געלעבּט נעכטן 
דוּ קעבּסט היינט. 

אוּן מאָרגן בּיזטוּ טוֹיט, 
אוּן איִך װעל זײן אײיביק, 
פוּן קרייז בּיַז קריז, 

פון לק בֹיַו צק, 

איּן װען עס איִז װעל איִך 
א 

ריעה 

שוּלדלאָזער -- 

מענטשהייט, 


דער גײסטלעכֿצר גײַט אַרין. 
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יע א הש עי יט אי 
: : : ו'ּ : א אי 7 


גײסטלעכער 

אי קוּם צוּגעבּן דיַר דיַ לעצטע הילף, 

- די קיַרך זאָגט זיַך ניִשט אָפּ צוּ העלפֿן 
אפֿילוּ דעם פֿאַרבּרעכער, 


פֿרוֹי 
װער האָט דיַך געשיקט? 


דצר גײַסטלעכֿער 
' די מלוכה:מאַכֿט האָט מיַר געגעבּן דאָס צו װיסן! 


פֿרוֹי 
אוּן ואוּ זייט איַר געװען איַן טאָג פוּן דעם געריַכט? 
אַװעק!... 


י ‏ דער גײַסטלעכער 
0 גאָט װעט מוֹחל זיין דִיָר אוֹיךְ. איִך ווייס דיין גאַנג. 
דוּ האָסט געטרוֹימט: דער מענטש איַז גוּט --- 
אוּן אָפּגעַטוּן האָסטוּ פאַרבּרעכנס אָן אַ שיעור 
קעגן הײליקער מלוּכה אוּן הײַליקער אָרדענוּנג, 
דע דער מענטש איַז שלעכט בּטבע. 
י די פֿרוי 
דער מענטש װיֵל זײן גוּט. 
דער גײסטלעכער 
דאָס איַז אַ ליָגן פֿון פאַלנדיַקע צייטן, : 
געבּוֹירן פוּן ירידה, פוּן יאוּש, פוּן פאַרצװײפֿלוּנג, 
בּאַשיַצט פוּן אַ װעקסענעם שלייער 
פוּן אויסגעבּעטלטן, גענאַרטן גלוֹיבּן, 
איַן סכּנה געשטעלט פון אַ שלעכֿטן געװיַסן. 
גלײבּ מיַר, דער מענטש װיֵל אפילוּ ניַשט זיין גוּט. 
הרני 
ער װיָל זין גוּט. אפִילוּ װען ער טוּט שלעכֿטס 
פאַרשלײערט ער זיַך איַן דער מאַסקע גוּט=טוּן. 
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אי 


דער גײסטלעכער יי יט 
פֿעלקער קוּמען אוֹיף, לק 7 


דייפררי 
איִך גלײבּ,. 


דער גײסטלעכֿער 
דערמאָן זיַך; : : 
מאַכֿט-דאָרשט! תּאוה:דאָרשט! דער ערד;ַשער ריָטם. . 


ד; פרוי. 
איִַך גלײבּו! / 


דצר גײסטלעכער: 
אַלץ װאָס ערדיַש אײבּיַקער בּייט פוּן פאָרמען. 


מענטשהייט בּלייבּט הילפּלאָז. אָנן גאָט די דערלײונג. . - 
די פרו? 

איך גלייבּ!!! 

איִך פריָר.., גייט אַװּעק!-: 

אַװעק! 


דער-גײסטלעער פאַרלאָזט די קאַמער. ס'גײט אַרײן דער אָפיִציַר; 


אָפ;ציר 
- אָט דער פּסקידיך; : 
מיִלִדערנדיִקער אוּמשטאַנד אָנערקענט. א 
פוּנדעסטוועגן, מלוּכה-פאַרבּרעך פאָדערט בּאַצאָלט, א 
ד; פרוֹי א א 
איִר װעט מיִך הײיסן דערשיסן? ‏ שש 4 
דער אָפּיִציָר : : 


בּאַפּעל---בּאַפֿעל, פאָלגן---פאָלגן. 
מלוּכה:אינטערעס---רוּ, אָרדענוּנג,.--- 
פּליִכֿט פוּן אָפיִציָר. 


: וי זא 4 8 6 54 ר : : : א: 
| פיבין. גרייט. : אי א 


(! זי = וו 


יען?גצפֿאַנגעגע, אין אַרעסטאַנט:שע קיטלען, גנבענען זיך אַרײן. שטצלן. 


וי : ו 5 


פֿיַציַר אוּן פֿרוֹי גײען אַרוֹיס. עטלעכֿע יאר די קְאֶמצק, לײַדְיַק. 


ו 


צ יש טע ג ע פ אַ ג גל נע- : : ש : יע ' 
טרוּמנע, איַן װאַשקיַך. געלער 
בּרעטער-קאַסטן. 


ו יד ערשטע געפֿאַנגענע דערזעט בְּרוֹיט אוֹיפֿן טיִש, גיִט זיַ זיַך אַ װאָרף 
ערשטע געפאַנגענע 
| = אָט בּרוֹיט! הוּנגער! הוּנגער! הוּנגער? 


א 
טע געפּאַנגענע 
 -‏ מִיֶר ברוֹיט! מֹליָר בּרוֹיט! מיר בּרוֹיט! 


אָט שפּיָגל. אײַ, װי שיין. | 
האַלטן. איִן-אָװונט. קאַמער. 


געפאַנגענע 
אַ זיידן טיכֿל, א 
ע בּרוּסט, זיידן טיכל,. 
אַלטן. איַן:אָװנט. קאַמער, 


, 


שרצק גב די גצפֿאַנגטנע אַ װאָרף ד די הענט. ; 
פֿוּן איַרצ קלײדער דעפ בּאַהאַלטענעם שִּיגל, לײגט 
אוֹיפן טיֵש. נעמט װײינען, פאַלט אוֹיף די קג;.. 


ערשטע געפאַנגענצ 
שוועססער, ייא = טוּען מיָר דאָסוּ . 


צװײיטע געפֿאַנגענע אט אַרוֹיס פוּן איַרע קליידער ר 
טיכֿל. לײגט דאָס אַװעק האַסטיק אוֹיפֿן בּצט. 


צװײטע געפֿאַנגענע 
שווצסטער, פאַרװאָס טוּען מיַר דאָס?. 
צװײיטע גצפאַנגענע פֿאַלט אַניִדער, בּאַהאַלט. דעם קאָפּ און ט; קנם = 


די בּיִנע פֿאַרמאַכט זיך, 
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פארלאג,די וועלט" - 


